




SCHAUMWEINE - SPARKLING WINE

Champagne 18827 LAURENT-PERRIER LA CUVÉE BRUT 10cl

Franciacorta 12803 WALTHER-FRANCIACORTA SATÈN DOCG 10cl

Valdobbiadene 10802 Marsuret - PROSECCO TREVISO DOC BRUT 10cl

WEISSWEIN - WHITE WINES

SCHAFFHAUSEN 12.00506 SKRIPT CHARDONNAY Hallau AOC 2020
Helles Goldgelb. Dezente Aromen von frischem Apfel, Steinfrüchten, Zitrus sowie 
dezenten Röst- und Gewürzaromen. Gehaltvoller Körper mit viel Schmelz und 
unterstützender Säure, mineralischer, aromatischer Abgang endend auf feiner 
Vanille-Note. 

Light golden yellow. Subtle aromas of fresh apple, stone fruit, citrus and subtle 
toasted and spicy aromas. Full-bodied with plenty of melting and supporting 
acidity, mineral, aromatic finish ending on a fine vanilla note.

SÜDTIROL 9534 PINOT GRIGIO DOC Weingut Erste & Neue, Kaltern 2022
Leichtes Strohgelb. Ausdruckvolles, sortentypisches Aroma mit Geruchsnoten von 
reifen Früchten (Pfirsich, Birne) und feinen Gewürzen. Saftiger Nachgeschmack 
mit erfrischendem Säurespiel. 

Light straw yellow. Expressive, varietal aroma with scents of ripe fruit (peach, 
pear) and fine spices. fine spices. Juicy aftertaste with refreshing acidity.

SÜDTIROL 12.50535 SAUVIGNON LAFOA Colterenzio 2021
Intensive Fruchtnoten in der Nase, die an Holunder, Akazienblüten und Salbei 
erinnern, verbunden mit eleganten Holznoten. Mit schmackhafter Säure und 
langem Abgang. 

Intense fruity notes on the nose, reminiscent of elderberry, acacia flowers and 
sage, combined with elegant wood notes. With tasty acidity and long finish.



ROTWEIN - RED WINES
GRAUBÜNDEN 13.00602 Weingut Jann Marugg - PINOT NOIR RESERVE 2021

Die eleganten, feinen Pinot Noir-Trauben. 

The elegant and fine Pinot Noir grapes

ST. EMILION 13.00653 CHÂTEAU MAUVINON MC Grand cru classé 2018
Der Wein duftet nach dunklen Früchten wie Cassis und schwarzen Kirschen. Feine 
Aromen von Zedernholz lassen einen eleganten Wein erwarten. 

The wine smells of dark fruits such as cassis and black cherries. Fine aromas of 
cedar suggest an elegant wine.

TOSKANA 13.00741 Corzano e Paterno - I TRE BORRI 2020
(Bio) Sangiovese 100% - Er duftet nach Walderdbeeren, Erde, Kräutern - man 
könnte denken, man sitzt inmitten der Toskana im Herbst und atmet tief ein. Am 
Gaumen gibt er sich kraftvoll mit feinkörnigem, eleganten Tannin und einer 
beachtlichen Länge. 

(Bio) Sangiovese 100% - It smells of wild strawberries, earth, herbs - you'd think 
you were sitting in the middle of Tuscany in autumn, taking a deep breath. The 
palate is powerful with fine-grained, elegant tannins and considerable length.

VENETIEN 12.00734 Zenato - VALPOLICELLA RIPASSA 2018
Tiefes, dichtes, schon fast schwarzes kirschrot. Frisches, fruchtiges Bouquet von 
reifen Kirschen, Gewürzen, Blumen und einem Hauch von Walnüssen. Am 
Gaumen enorm dicht und füllig. Unglaublich runder, samtiger Wein mit reichen, 
komplexen Beerenaromen und einem beeindruckend langen Abgang. 

Deep, dense, almost black cherry red. Fresh, fruity bouquet of ripe cherries, spices, 
flowers and a hint of walnuts. Enormously dense and full-bodied on the palate. 
Incredibly round, velvety wine with rich, complex berry flavours and an 
impressively long finish.

ROSÉ WEIN - ROSE WINE
SIZILIEN 11.00573 ETNA ROSATO DOC Girolamo Russo 2020

Feine, komplexe Aromen von roten Früchten und mineralischem Gestein im 
jugendlich frischen Bouquet. Die energischen und sehr präzisen Eindrücke am 
Gaumen korrespondieren wunderschön mit dem Duft. Zarter Schmelz, feine 
Mineralik, harmonisch und lang. 

Fine, complex aromas of red fruits and mineral rock in the youthfully fresh 
bouquet. The energetic and very precise impressions on the palate correspond 
beautifully with the fragrance. Delicate melting, fine minerality, harmonious and 
long.

SÜSSWEINE - SWEET WINES
SIZILIEN 18.00970 Donnafugata - BEN RYÉ PASSITO DI PANTELLERIA DOC 2021

Er bietet ein duftendes und komplexes Bouquet, das Noten von frischer Aprikose 
und kandierter Orangenschale mit Nuancen der mediterranen Macchia umfasst. 

It offers a fragrant and complex bouquet that includes notes of fresh apricot and 
candied orange peel with nuances of Mediterranean scrubland.





WEISSWEIN - WHITE WINES
BURGENLAND 135566 Heinz Velich - TIGLAT CHARDONNAY 2018

Die Kollegen nennen Heinz Velich liebevoll »Mister Chardonnay«. Allein das Spiel 
zwischen Noten von Pfirsich, Quitte und Orangenzeste mit verführerischen 
Anklängen an Vanille, Mokka und Nougat ist sensationell. Der Geschmack ist 
atemberaubend dicht, kompakt und lang. Grandios. 

Colleagues affectionately call Heinz Velich "Mister Chardonnay". The interplay 
alone between notes of peach, quince and orange zest with seductive hints of 
vanilla, mocha and nougat is sensational. The taste is breathtakingly dense, 
compact and long. Grandiose.

LOIRE 178525 Pouilly Fumé Baron de L, Domaine de Ladoucette 2018
«Baron de L» wird nur in aussergewöhnlichen Jahren produziert. Er ist von 
ungemeiner Eleganz und Finesse - ein Paradebeispiel eines klassischen, 
hochqualitativen Loire-Sauvignons. Bei der Vinifikation kommt keinerlei Holz zum 
Einsatz. Die typischen Sauvignon-Aromen (Rauch, Paprika, Stachelbeeren, 
Grapefruit) sind absolut rein, gänzlich ohne erdige oder grüne Töne, die oft bei zu 
grossem Ertrag entstehen, aber auch ohne Vanille oder exotische Noten von 
Holzeinsatz.

"Baron de L" is produced only in exceptional years. It is of immense elegance and 
finesse - a prime example of a classic, high-quality Loire Sauvignon. No wood is 
used in the vinification process. The typical Sauvignon aromas (smoke, peppers, 
gooseberries, grapefruit) are absolutely pure, entirely without earthy or green 
tones that often arise when the yield is too high, but also without vanilla or exotic 
notes from wood use.

ROTWEIN - RED WINES
PFALZ 188795 Dausch HE PINOT NOIR ESCHBACHER HASEN 2011

Eher verhalten, dunkle Würznoten, Kastanienschale, Hauch Colakraut, am zweiten 
Tag deutlich offener, Anklänge an Himbeeren. Im Mund zupackend, fest, würzig, 
für das Alter erstaunlich straff wirkend, animierende Säure, im Nachhall rote 
Kirschen, aber auch ganz leicht spröde wirkende Tannine, beachtlicher Nachhall, 
vielschichtig, nicht ganz einfach zu beurteilen.

Rather restrained, dark spicy notes, chestnut peel, hint of cola herb, on the second 
day clearly more open, hints of raspberries. In the mouth gripping, firm, spicy, for 
the age surprisingly taut, animating acidity, in the reverberation red cherries, but 
also very slightly brittle tannins, considerable reverberation, multilayered, not 
easy to judge.



BORDEAUX 490650 CHÂTEAU PALMER MC v3ème cru classé Margaux AOC

96 von 100 Parker-Punkten

2011

Der opake blau-lilafarbene 2011er Palmer entfaltet ein umwerfendes Bouquet aus 
Süssholz, Trüffel, Kampfer, Frühlingsblumen, schwarzen Himbeeren und 
schwarzen Johannisbeeren. Als einer der Superstars des Jahrgangs besitzt dieser 
brillante 2011 eine hervorragende Konzentration und Reinheit, einen mittleren bis 
vollen Körper und eine bemerkenswerte Länge von fast einer Minute. Der "Wein 
des Jahrgangs" in Margaux, winzige Erträge von 20 Hektoliter pro Hektar, ein 
endgültiges Cuvée aus 55% Merlot und 45% Cabernet Sauvignon und eine strenge 
Selektion (nur 55% der Produktion schafften es in Palmer) sind die Gründe für 
diesen Erfolg.

The opaque blue purple 2011 Palmer unleashes a stunning bouquet of licorice, 
truffle, camphor, spring flowers, black raspberries and black currants. As one of 
the superstars of the vintage, this brilliant 2011 possesses this brilliant 2011 has 
superb concentration and purity, medium to full body and a remarkable length of 
almost a minute. The "wine of the vintage" in Margaux, tiny yields of 20 hectoliters 
per hectare, a final blend of 55% Merlot and 45% Cabernet Sauvignon, and 
rigorous selection (only 55% of the production made it into Palmer) are the reasons 
for this success.

VALPOLICELLA 165736 AMARONE DELLA VALPOLICELLA "STROPA" - Monte dall'Ora 2013
Biodynamischer Anbau. Von intensiver rubinroter Farbe, zeigt er im Glas grosse 
Bögen, die vom hohen Alkoholgehalt herrühren. In der Nase erinnert er an 
Rosinen, mit Anklängen an Kirsche, Pflaume und Unterholz, um dann mit 
integralen und raffinierten Aromen von Pfeffer, Gewürzen und balsamischen 
Anklängen zu schliessen. Im Mund ist er einhüllend, dicht und komplex, mit 
einem sehr langen Abgang. 

Biodynamic cultivation. Of an intense ruby red colour, it shows great arches in the 
glass, which come from the high alcohol content. The nose is reminiscent of 
sultanas, with hints of cherry, plum and undergrowth, to close with integral and 
refined aromas of pepper, spices and balsamic hints. In the mouth it is enveloping, 
dense and complex, with a very long finish.

MONTALCINO 330 / 305756 VIGNA SCHIENA D'ASINO BRUNELLO DI MONTALCINO Mastrojanni 2013/15
Der "Vigna Schiena d’Asino" ist ein mythischer Wein, das Ergebnis der 
unternehmungslustigen und innovativen Initiativen der Familie Mastrojanni. Im 
Glas ist er ein schönes Granatrot, leuchtend und elegant. In der Nase ist er edel 
und aristokratisch, gekennzeichnet durch ein artikuliertes und komplexes 
Bouquet. Der Mund ist ebenso reich, gleichzeitig elegant und ausgewogen, tief, 
samtig in der Tannintextur, balsamisch und sehr lange Persistenz. 

The "Vigna Schiena d'Asino" is a mythical wine, the result of the enterprising and 
innovative initiatives of the Mastrojanni family. In the glass it is a beautiful garnet 
red, bright and elegant. On the nose it is noble and aristocratic, characterised by an 
articulate and complex bouquet. The mouth is equally rich, at the same time 
elegant and balanced, deep, velvety in tannin texture, balsamic and very long 
persistence.





PROSECCO
A. A. Marsuret, 
Valdobbiadene 

Italien

29.5/110800/804 PROSECCO IL SOLER EXTRA DRY DOCG Kleinflasche 37.5cl/ Mgm. 150cl

Die Produktion dieses einmaligen Cuvée ist limitiert und wird nur mit 
erstklassigen Trauben hergestellt. Der Prosecco “Il Soller” hat eine strohgelbe 
Farbe. Das Bouquet ist zart, elegant und fruchtig. Geschmacklich elegant, 
aromatisch und fruchtbetont mit guter Struktur. Ein Geheimtipp!

The production of this unique Cuvée is limited and is made only with premium 
grapes. The Prosecco "Il Soller" has a straw yellow color. The bouquet is delicate, 
elegant and fruity. The taste is elegant, aromatic and fruity with good structure. 
An insider tip!

A. A. Marsuret 
Valdobbiadene

58802 PROSECCO TREVISO L'ARS DOC BRUT 75cl
Charakteristisch elegantes und komplexes Aroma, in dem goldene Äpfel und zarte 
Noten von Wildblumen wahrgenommen werden. Der Geschmack ist intensiv, 
trocken und frisch. Lebendig, mit feiner und anhaltender Perlage. 

Characteristically elegant and complex aroma, in which golden apples and delicate 
notes of wild flowers are perceived. The taste is intense, dry and fresh. Lively, 
with fine and persistent perlage.

FRANCIACORTA
Plozza Ome 

Franciacorta (Bio)
72803 WALTHER-FRANCIACORTA SATÈN DOCG

Markant ist seine sehr feine, anhaltende, fast cremige Perlage. Seine Farbstruktur 
umfasst ein schönes Strohgelb mit intensiv grünlichen Tönen. Ihn begleitet ein 
nuancierter, aber deutlicher Duft nach reifem Obst, begleitet von zarten Noten 
weisser Blüten, Trockenfrüchten, Mandeln und Haselnüssen.

Its very fine, persistent, almost creamy perlage is distinctive. Its color structure 
includes a beautiful straw yellow with intense greenish tones. He is accompanied 
by a nuanced but distinct aroma of ripe fruit, accompanied by delicate notes of 
white flowers, dried fruit, almonds and hazelnuts.

Cà del Bosco 
Franciacorta

86/165805/807 CUVÉE PRESTIGE BRUT DOCG 75cl / 150cl
Im Geschmack trocken, weich und delikat. Perfekt ausgewogene Säure, 
ausgeprägter Charakter.

On the palate dry, soft and delicate. Perfectly balanced acidity, pronounced 
character.

Cà del Bosco 
Franciacorta

124806 DOSAGE ZERO DOCG 75cl 2018
Dosage Zéro enthält keinen Zusatz von Likör d'Expédition (Dosiersirup wird in den 
anderen Franciacortas in minimaler Menge während der Degorgement-Phase 
zugegeben). Ein reiner, aufrichtiger Franciacorta, das Ergebnis des besten 
Ausdrucks eines aussergewöhnlichen Terroirs und eines Mannes, der seinen 
Charakter und sein Potenzial erkannt hat. Bestimmt für das Publikum von 
Kennern, die diesen Stil lieben. Aromatischer Vorschlag von Zeder, Schmiedeapfel, 
Kiwi, Zitronenverbene und harzigen Noten. Das Getränk ist cremig und der 
Schaum ist winzig und gut gemischt; ausgewogene und reiche Entwicklung der 
Geruchswahrnehmung. Langer und eleganter Abgang. 

Dosage Zéro contains no addition of liqueur d'expédition (dosage syrup is added in 
the other Franciacortas in minimal quantity during the degorgement phase). A 
pure, sincere Franciacorta, the result of the best expression of an exceptional 
terroir and of a man who has recognized its character and potential. Intended for 
the audience of connoisseurs who love this style. Aromatic proposal of cedar, 
blacksmith apple, kiwi, lemon verbena and resinous notes. The drink is creamy 
and the foam is tiny and well mixed; balanced and rich development of olfactory 
perception. Long and elegant finish.



CHAMPAGNE

LAURENT-PERRIER 115809 La Cuvée
Der Cuvée Brut von Laurent-Perrier besteht zu über 50% aus Chardonnay, zu 
30–35% aus Pinot Noir und zu 10–15% aus Pinot Meunier, zu denen noch 15–30 % 
Reserveweine hinzukommen. Insgesamt werden mehr als 100 Jahrgänge für 
diesen Wein verwendet, der etwa 4 Jahre im Keller reift. 

The blend of this champagne is produced only with the musts of the cuvée. 
Laurent-Perrier's Cuvée Brut is made up of more than 50% Chardonnay, 30-35% 
Pinot Noir and 10-15% Pinot Meunier, to which 15-30% reserve wines are added. In 
total, more than 100 vintages are used to make this wine, which is aged in the 
cellar for approximately 4 years.

JANISSON-
BARADON

119813 BRUT GRANDE RÉSERVE
Frucht einer Cuvée aus 50% Pinot Noir und 50% Chardonnay, davon 30% 
Reserveweine im Eichenfass ausgebaut. Lassen Sie sich von seiner gelben Farbe 
mit goldenen Reflexen, seinem reifen und einzigartigen Geschmack und seinen 
vielfältigen Aromen verführen.

Fruit of a cuvée of 50% Pinot Noir and 50% Chardonnay, of which 30% reserve 
wines aged in oak barrels. Let yourself be seduced by its yellow color with golden 
reflections, its mature and unique flavor and its varied aromas.

KRUG 335822 GRANDE CUVÉE BRUT
Chardonnay, Pinot Noir und Pinot Meunier. Der vollmundigste Champagner der 
Welt mit verblüffender Raffinesse. Eine beispiellose Fülle an Geschmacksnuancen 
und Aromen mit 120 Weinen von zehn verschieden Jahrgängen. 

Chardonnay, Pinot Noir and Pinot Meunier. The fullest bodied Champagne in the 
world with amazing sophistication. An unprecedented wealth of flavors and 
aromas with 120 wines from ten different vintages.

LOUIS ROEDERER 125817 BRUT
EINE ASSEMBLAGE – EINE SIGNATUR. Der Brut Premier besteht aus ungefähr 
40% Pinot Noir, 40% Chardonnay und 20% Pinot Meunier. Er vereint die in 
Eichenfässern gereiften Weine der drei Rebsorten der Champagne, die aus 
verschiedenen von Louis Roederer ausgewählten Crus stammen. 

ONE ASSEMBLAGE - ONE SIGNATURE. Brut Premier is composed of 
approximately 40% Pinot noir, 40% Chardonnay and 20% Pinot Meunier. It 
combines the wines of the three grape varieties of Champagne, aged in oak 
barrels, from different crus selected by Louis Roederer.

LOUIS ROEDERER 380823 CRISTAL 2012/14 (L.F.)
Der Cristal besticht durch Ausgewogenheit – rein und mit von anderen Weinen 
unerreichtem, langem Abgang. In der seidigen Textur verschmelzen verschiedene 
Fruchtaromen von ausgeprägter Mineralität, aus der Nuancen von weissen 
Früchten und Zitrusfrüchten aufsteigen. Ein Jahr mit kontinental-sonnigem Klima, 
geprägt von einem echten, sehr kalten und trockenen Winter, gefolgt von einem 
schönen, sonnigen Sommer und sehr geringen Niederschlägen. 2009 gehört ganz 
klar in die Reihe der gelungenen und brillanten Champagnerjahrgänge. 

Cristal stands out for its balance - pure and with a long finish unmatched by other 
wines. The silky texture blends various fruit aromas of marked minerality, from 
which rise nuances of white fruit and citrus. A year with a continental sunny 
climate, characterized by a real, very cold and dry winter, followed by a beautiful 
followed by a beautiful sunny summer and very low rainfall. 2009 clearly belongs 
to the series of successful and brilliant champagne vintages.



MOËT & CHANDON 62 / 109810/ 
812

BRUT IMPÉRIAL Kleinflasche 37.5cl/ 75cl

Chardonnay, Pinot Noir und Pinot Meunier. Strohgelbe Farbe, leichte und 
anhaltende Schaumbildung. Delikates Bouquet nach Linden- und Rebblüten. Ein 
geschmeidiger und ausgewogener Champagner mit einem diskreten Abgang. 

Chardonnay, Pinot Noir and Pinot Meunier. Straw yellow color, light and 
persistent foam. Delicate bouquet of lime and vine blossoms. A smooth and 
balanced champagne with a discreet finish.

MOËT & CHANDON 325826 Dom Perignon 2010/2012
52% Pinot Noir und 48% Chardonnay. Benannt nach dem Benediktinermönch, der 
im 17. Jahrhundert die Méthode champenoise massgeblich weiterentwickelt hat, 
gilt der Champagner Dom Pérignon heute als die genialste Verbindung von 
Tradition und moderner Kunst des Kellermeisters. 

52% Pinot Noir and 48% Chardonnay. Named after the Benedictine monk who 
significantly developed the méthode champenoise in the 17th century, Dom 
Pérignon champagne is now considered the most ingenious combination of 
tradition and modern art of the cellar master.

HENRIOT 116827 BRUT SOUVERAIN
50% Chardonnay, 45% Pinot Noir und 5% Pinot Meunier. Am Gaumen ist er 
lebhaft, ausgewogen und frisch. Die üppige Textur weist Brioche- und Röstnoten, 
aber auch Vanille- und Fruchtaromen auf. Der Abgang ist erfrischend, elegant und 
von Zitrusnoten geprägt. 

50% Chardonnay, 45% Pinot noir und 5% Pinot Meunier. The palate is lively, 
balanced and fresh. The lush texture has brioche and toasted notes, but also 
vanilla and fruit aromas. The finish is refreshing, elegant and marked by citrus 
notes.

PERRIER-JOUËT 69/139811/816 GRAND BRUT Kleinflasche 37.5cl/ 75cl

Der Grand Brut definiert sich als Cuvée und ist eine der bekanntesten 
Auskopplungen von Perrier-Jouët. Der Champagner setzt sich aus den Trauben 
von fünfzig Anbaulagen zusammen. Die Kombination aus 40% Pinot Noir 
(insbesondere aus Montagne de Reims und Vallée de la Marne), 40% Pinot 
Meunier (aus Vallée de la Marne) sowie 20% Chardonnay (aus Côte des Blancs). 

The Grand Brut defines itself as a cuvée and is one of the most famous releases of 
PerrierJouët. The champagne is composed of grapes from fifty growing sites. The 
combination of 40% Pinot Noir (especially from Montagne de Reims and Vallée de 
la Marne), 40% Pinot Meunier (from Vallée de la Marne) and 20% Chardonnay 
(from Côte des Blancs).

PERRIER-JOUËT 280 (L.F.)821 «BELLE EPOQUE» 2011/12
Es wird aus 50% Chardonnay, 45% Pinot Noir und 5% Pinot Meunier hergestellt 
und in Flaschen abgefüllt, die mit von dem Künstler Emile Gallé entworfenen 
Anemonen eingraviert sind. Mit seinem fruchtigen, leicht mandelartigen 
Geschmack liegt dieser Perrier-Jouët leicht am Gaumen und passt perfekt zu 
Seafood oder Wildgeflügel. 

It is made from 50% Chardonnay, 45% Pinot Noir and 5% Pinot Meunier and 
bottled engraved with anemones designed by artist Emile Gallé. With its fruity, 
slightly almond flavor, this Perrier-Jouët is light on the palate and pairs perfectly 
with seafood or game birds.



PERRIER-JOUËT 430824 BELLE EPOQUE BLANC DE BLANCS 2000 2000
(Rarität) Die Quintessenz des Terroirs Perrier-Jouët findet ihre reinste 
Verkörperung in diesem Champagner Brut Blanc de Blancs „Belle Epoque“ von 
2002. Er ruht mindestens acht Jahre lang, erhält eine aussergewöhnlich elegante 
Textur und entzückt durch seine Finesse und anmutigen Charakter. 

(Rarity) The quintessence of the terroir Perrier-Jouët finds its purest embodiment 
in this 2002 Champagne Brut Blanc de Blancs "Belle Epoque", which rests for at 
least eight years, acquires an exceptionally elegant texture and delights with its 
finesse and graceful character.

POMMERY 118 L.F.814 Brut Royal
Chardonnay, Pinot Meunier und Pinot Noir. Goldgelb. Duftet nach Hefegebäck und 
reifen, exotischen Früchten. Im Körper wirkt er kräftig. Lebendige Perlage, mit 
einer dezenten Röstaromatik. 

Chardonnay, Pinot Meunier and Pinot Noir. Golden yellow. Smells of yeasty 
pastries and ripe, exotic fruits. In the body it appears powerful. Lively perlage, 
with a subtle toasted aroma.

RUINART 163818 R` BRUT
Ein grosser Klassiker, eine seit vielen Jahren unveränderte Zusammenstellung, die 
aus 40% Chardonnay, 57% Pinot Noir und 3% Pinot Meunier besteht. Dazu 
kommen 20-25% Reserveweine der beiden vorangegangenen Jahrgänge. 

A great classic, a composition unchanged for many years, composed of 40% 
Chardonnay, 57% Pinot Noir and 3% Pinot Meunier. In addition, 20-25% reserve 
wines of the two previous vintages.

LAURENT-PERRIER 285829 Grand Siècle N25
Ein überraschend hellgelbes Kleid intensive, glänzende, weiss-goldene Farbe. In 
der Nase sind intensive Zitrusfrüchte zu verspüren, gefolgt von subtilen Noten von 
Röstmandeln und warmer Brioche. Im Gaumen anfänglich frisch mit Röstaromen. 
Der Abgang ist langanhaltend mit einem Hauch von Zitrusnoten. Grand Siècle 
Itération Nº25 hat eine aussergewöhnliche aromatische Tiefe. 

A surprisingly pale yellow dress intense, shiny, white-gold color. The nose is 
intense citrus, followed by subtle notes of toasted almonds and warm brioche. The 
palate is initially fresh with toasted flavors. The finish is long lasting with a touch 
of citrus notes. Grand Siècle Itération Nº25 has an exceptional aromatic depth.



CHAMPAGNE ROSÉ

JANISSON-
BARADON

129819 BRUT ROSÉ
Dieser wunderbar rosé-farbene Champagner ist ungemein frisch und fruchtig, 
beschwingt mit seiner Leichtigkeit, ist elegant und subtil und zeigt verführerische 
Aromen von roten Beeren (Himbeeren, Erdbeeren und schwarze Johannisbeeren). 
Er fesselt mit seiner ungemein lebendigen Art jedes Mal aufs Neue. 44% Pinot Noir 
und Chardonnay (30% Reserveweine), sowie 12% Rotweinanteil aus der Pinot 
Meunier-Traube, die aus der Grand Cru Lage Cumieres stammt. 

This wonderfully rosé-coloured champagne is incredibly fresh and fruity, 
exhilarating with its lightness, is elegant and subtle and shows seductive aromas 
of red berries (raspberries, strawberries and blackcurrants). It captivates with its 
immensely lively nature every time. 44% Pinot Noir and Chardonnay (30% reserve 
wines), as well as 12% red wine share from the Pinot Meunier grapes, which comes 
from the Grand Cru site Cumieres.

MOËT & CHANDON 123815 ROSÉ IMPÉRIAL
Spontan, strahlend und verführerisch. Eine glamouröse Spielart des Moët & 
Chandon-Stils. Er zeichnet sich durch intensive Flüchtigkeit und elegante Reife 
aus. Ein lebhaftes, intensives Bouquet aus roten Beeren und blumigen Nuancen. 
Eine leicht pfeffrige Note. Die saftige, ausdauernde Intensität roter Beeren 
kombiniert mit der Dichte von Pfirsich und der Frische einer subtilen Minzenote. 

Spontaneous, radiant and seductive. A glamorous variation of the Moët & Chandon 
style. It is characterised by intense volatility and elegant maturity. A lively, intense 
bouquet of red berries and floral nuances. A slightly peppery flavour. The juicy, 
persistent intensity of red berries combined with the density of peach and the 
freshness of a subtle hint of mint.

LAURENT-PERRIER 168825 LA CUVÉE ROSÉ
Sehr frisches, klares und ausdrucksvolles Bouquet. Kleine rote Beeren dominieren 
in der Duftpalette. Auch der fruchtige Geschmack von Erdbeeren, Johannisbeeren 
und Himbeeren findet sich im Gaumen wieder. Ein weicher und runder 
Champagner. 

Very fresh, clear and expressive bouquet. Small red berries dominate the fragrance 
palette. The fruity taste of strawberries, currants and raspberries is also found on 
the palate. A soft and round champagne.





SCHWEIZ / SWITZERLAND
GRAUBÜNDEN 58500 RIESLING SILVANER AOC von Salis, Jenins 2021

Der Riesling Silvaner weist feine exotische Noten nach gelben Früchten auf, dazu 
paaren sich Litschi und Ananas. Im Gaumen schöne Saftigkeit mit leicht herben 
Anklängen, Grapefruit setzt sich mit einer feinen Säure durch. 

This Riesling Silvaner shows fine exotic notes of yellow fruits, paired with lychee 
and pineapple. On the palate, nice juiciness with slightly tart hints, grapefruit 
asserts itself with a fine acidity.

63501 MALANSER PINOT BLANC AOC Andrea Lauber 2022
Sortentypische Fruchtaromatik mit einer gut stützenden Säure. Passt zu: Apéro, 
leichten Vorspeisen oder Fischgerichten. 

Varietal fruit aroma with a well-supporting acidity. Goes well with: aperitifs, light 
starters or fish dishes.

78502 FLÄSCHER CHARDONNAY AOC Weingut Jann Marugg 2022
In der Nase eine intensive, vielschichtig komplexe Aromatik. Im Gaumen 
gehaltvoll. Der Ausbau im Barrique unterstützt die Aromenkomplexität und 
ergänzt sie ganz fein mit Holz- und Röststoffen. 

Intense, multi-layered and complex aromas on the nose. Rich on the palate. The 
expansion in barriques supports the complexity of aromas and complements them 
very finely with wood and roasted substances.

74503 FLÄSCHER WEISSBURGUNDER AOC Weingut Jann Marugg 2022
Ein anziehender, fruchtbetonter und wunderbar frischer Weissburgunder mit 
feinen, exotischen und mineralischen Noten. 

An attractive, fruity and wonderfully fresh Pinot Blanc with fine, exotic and 
mineral notes.

73504 MALANSER SAUVIGNON BLANC AOC von Salis 2021
Sein Bouquet duftet intensiv nach parfümierten Früchten und Holunderblüten. Ein 
sehr elegantes Frucht-Säure-Spiel. Passt zu: Fischgerichten und Meeresfrüchten. 
Idealer Apéritifwein. 

Its bouquet smells intensely of perfumed fruits and elderflowers. A very elegant 
fruit-acid play. Goes well with with: fish dishes and seafood. Ideal aperitif wine.

78505 FLÄSCHER SAUVIGNON AOC Weingut Jann Marugg 2021/22
Ein intensives Bouquet voller Aromen: Grapefruit, Peperoni und Stachelbeeren 
steigen aus dem Glas. Fliesst genau so lebendig über die Zunge, präsentiert sich 
fruchtig und endet knackig frisch. 

An intense bouquet full of aromas: grapefruit, chilli peppers and gooseberries rise 
from the glass. Flows just as lively over the tongue, presents itself fruity and ends 
crisp and fresh.

SCHAFFHAUSEN 81506 SKRIPT CHARDONNAY Hallau AOC 2020
Helles Goldgelb. Dezente Aromen von frischem Apfel, Steinfrüchten, Zitrus sowie 
dezenten Röst- und Gewürzaromen. Gehaltvoller Körper mit viel Schmelz und 
unterstützender Säure, mineralischer, aromatischer Abgang endend auf feiner 
Vanille-Note. 

Light golden yellow. Discreet aromas of fresh apple, stone fruits, citrus as well as 
subtle roasted and spicy aromas. Full-bodied with lots of melting and supporting 
acidity, mineral, aromatic finish ending on a fine vanilla note.



LAVAUX 69507 ST. SAPHORIN LAVAUX AOC Chasselas, Domaine Bovy, Chexbres 2022
Trocken, gleichzeitig fein und berauschend, entwickelt er Aromen von Steinobst 
kombiniert mit leichten Brandy-Düften. In der Tiefe ist er reich und kraftvoll, mit 
einer subtilen Bitterkeit im Abgang. 

Dry, at the same time fine and heady, it develops aromas of stone fruit combined 
with light brandy scents.

76508 DÉZALEY «CLOS DES ABBAYES» AOC Chasselas, Domaine Ville de Lausanne 2021
Blasses Goldgelb. Fruchtig und intensiv, präsentiert er sich mit einer komplexen 
Aromenpalette in der Nase. Am Gaumen ausgesprochen feinnervig, mit spürbarer 
Kohlensäure und gut integrierter Säure. 

Pale golden yellow. Fruity and intense, it presents a complex aromatic palette on 
the nose. On the palate, it is very subtle, with noticeable carbonic acidity and well-
integrated acidity.

74510 YVORNE TRECHENE CHABLAIS AOC Chasselas, Comunne d’Yvorne, Yvorne 2021/22
Blasses Hellgelb mit mineralischem Bouquet, moderate Fruchtigkeit, gute Fülle, 
angenehm lebendig und charaktervoll, am Gaumen reich an weichen Aromen mit 
viel Mineralität, typisch Yvorne mit guter Länge. 

Pale light yellow with mineral bouquet, moderate fruitiness, good fullness, 
pleasantly lively and full of character, rich in soft flavours with lots of minerality 
on the palate, typical Yvorne with good length.

WALLIS 72511 PETITE ARVINE VALAIS AOC Cave Ardévatz, Michel Boven, Chamoson 2022
Goldgelbe Farbe, zart in der Nase mit Noten von Zitrusfrüchten, Rhabarber und 
Glyzinien in der Blüte. Am Gaumen lebendig und schneidig, mit einer kleinen 
salzigen Note im Abgang. 

Golden yellow colour, delicate on the nose with notes of citrus, rhubarb and 
wisteria in bloom. On the palate Lively and dashing, with a little salty note on the 
finish. Golden yellow colour, delicate on the nose with notes of citrus, rhubarb and 
wisteria in bloom. On the palate Lively and dashing, with a little salty note on the 
finish.

92513 HUMAGNE BLANCHE RÉSERVE VALAIS AOC Domaine Histoire d’Enfer, Corin2020*/22 (L.F.)
Der bisher schönste Humagne besticht durch seinen saftigen Charakter, seine 
Frische und seine Ausgewogenheit. Ein immenser Genuss steckt in diesem Wein, 
der seinem Vorfahren immer mehr gefällt, weil wir das Holz absolut nicht riechen. 

The most beautiful Humagne to date impresses with its juicy character, freshness 
and balance. An immense pleasure is in this wine, which is more and more like its 
ancestor, because we absolutely do not smell the wood.

82515 MERLOT BIANCO ROVERE, Guido Brivio, Mendrisio 2021
Die reiche Nase besticht zuerst durch Aromen, die den Holzausbau verraten: 
Vanille, Kokos und Sandelholz werden von würziger Muskatnuss und Zimtstange 
unterstützt. Im Mund folgt dann die Fruchtexplosion mit herrlich saftiger Säure, 
spürbarer Mineralität und schöner Länge. Ein superber Schweizer Weisswein! 

The rich nose first impresses with aromas that reveal the wood ageing: Vanilla, 
coconut and sandalwood are supported by spicy nutmeg and cinnamon stick. The 
fruit explosion follows in the mouth with a wonderfully juicy acidity acidity, 
noticeable minerality and beautiful length. A super Swiss white wine!



FRANKREICH / FRANCE
BURGUND 105520 MACON-VERZÉ MACON VILLAGES AC Domaines Leflaive, Puligny-Montrachet 2020/21

Chardonnay. Strohgelbe Farbe mit grünlichen Reflexen. Die Nase ist fruchtig mit 
mineralischen und blumigen Anklängen. Am Gaumen ist er mittelkräftig, 
dynamisch, lebendig und frisch. 

Chardonnay. Straw yellow colour with greenish reflections. The nose is fruity with 
mineral and floral hints. On the The palate is medium-bodied, dynamic, lively and 
fresh.

138521 CHABLIS VAULERONT 1er CRU AC William Fèvre, Chablis 2017
Raffinierter, feiner und zitrusartiger Charakter, gewonnen aus 100% Chardonnay-
Trauben. Er offenbart ein reiches, elegantes und aromatisches Set, das Noten von 
frischen weissen Früchten, weissen Blumen, Zitrusfrüchten, leichten 
Gewürznoten und mineralischen Erinnerungen ausdrückt. Der Schluck ist saftig 
und reichlich, mit einer feinen Frische und Zitrusrückkehr. 

Refined, delicate and citrusy character obtained from 100% Chardonnay grapes. It 
reveals a rich, elegant and aromatic set, expressing notes of fresh white fruits, 
white flowers, citrus fruits, slight spicy notes and mineral memories. The sip is 
juicy and ample, with a fine freshness and citrus return.

188522 PULIGNY-MONTRACHET AC Domaine Francois Carillon, Puligny-Montrachet 2019/20
Chardonnay. Angenehmer Wein, schöne goldgelbe Farbe, sehr ausdrucksstarke 
Nase mit Aromen von Pfirsich, gelben Blüten, Zitrusfrüchten und Schiesspulver.

Chardonnay. Always pleasant wine, beautiful golden yellow colour, very 
expressive nose with aromas of peach, yellow flowers, citrus fruits and 
gunpowder.



LOIRE 88523 POUILLY FUMÉ La Dòucette Sancerre 2020
Sauvignon blanc. Blasses Strohgelb mit grünlichen Reflexen. Die Nase präsentiert 
ein zartes, aber reichhaltiges Bouquet mit floralen und kräuterigen Noten, 
darunter Lilie und Pfefferminze. Am Gaumen ist er angenehm und lebendig dank 
der Zitrus- und Mineralnoten, aber auch rund und ausgewogen dank der Saftigkeit 
der fruchtigen Düfte. 

Sauvignon blanc grapes. Pale straw yellow with greenish reflections. The nose 
presents a delicate but rich bouquet with floral and herbaceous herbal notes, 
including lily and peppermint. The palate is pleasant and lively thanks to the citrus 
and mineral notes, but also round and balanced. Mineral notes, but also round and 
balanced thanks to the juiciness of the fruity scents.

178525 Pouilly Fumé Baron de L, Domaine de Ladoucette 2018
«Baron de L» wird nur in aussergewöhnlichen Jahren produziert. Er ist von 
ungemeiner Eleganz und Finesse - ein Paradebeispiel eines klassischen, 
hochqualitativen Loire-Sauvignons. Bei der Vinifikation kommt keinerlei Holz zum 
Einsatz. Die typischen Sauvignon-Aromen sind absolut rein, gänzlich ohne erdige 
oder grüne Töne, die oft bei zu grossem Ertrag entstehen, aber auch ohne Vanille 
oder exotische Noten von Holzeinsatz.

"Baron de L" is produced only in exceptional years. It is of immense elegance and 
finesse - a prime example of a classic, high-quality Loire Sauvignon. No wood is 
used in the vinification process. The typical Sauvignon aromas are absolutely pure, 
entirely without earthy or green tones that often arise when the yield is too high, 
but also without vanilla or exotic notes from wood use.

RHÔNE 79524 ST. JOSEPH BLANC AC J. L. Chave, St. Joseph 2018
Marsanne und Rousanne. Klare blasse Strohfarbe. Vanille und Walnuss in der 
Nase. Am Gaumen etwas trocken, mittelkräftiger Körper, Eiche, buttrig weiss mit 
Zitrusfrüchten, reifen Birnen und Pfirsich. Nicht zu komplex. Mittlere bis niedrige 
Säure. Schöne Länge.

Marsanne and Rousanne. Clear pale straw colour. Vanilla and walnut on the nose. 
A little dry on the palate, medium body, oak, buttery white with citrus, ripe pear 
and peach. Not too complex. Medium to low acidity. Nice length.



ITALIEN / ITALY
AOSTA-TAL 66530 PETITE ARVINE D.O.P. Les Crêtes Vini di Montagna, Aymavilles 2021/22

Brillant, strohgelb. Blumige Nasemit Noten von Apfel, Pflaume und Zitrus. 
Pikanter, ausgewogener Geschmack mit mineralischen Nuancen. Dieser Wein 
zeichnet sich durch eine für Bergweine typische intensive Mineralität und 
Salinität aus.

Brilliant, straw yellow. Floral nose with notes of apple, plum and citrus. Piquant, 
balanced taste with mineral nuances. This wine is characterised by an intense 
minerality and salinity typical of mountain wines.

105531 CHARDONNAY CUVÉE BOIS D.O.P. Les Crêtes Vini di Montagna, Aymavilles 2019/20
Gelb, mit goldenen Reflexen. Intensive und komplexe Nase mit Aromen von 
weissen Früchten, Haselnuss, Vanille, Banane und kandierter Zitrone sowie 
mineralischen und würzigen Nuancen. Am Gaumen dicht und reich, mit einem 
eleganten und harmonischen Abgang. Die edlen Tannine aus ausgesuchten 
Edelhölzern und die wiederholten Bâtonnagen verleihen ihm eine breite 
Komplexität und bemerkenswerte Balance. 

Yellow, with golden reflections. Intense and complex nose with aromas of white 
fruits, hazelnut, vanilla, banana and candied lemon as well as mineral and spicy 
nuances. Dense and rich on the palate, with an elegant and harmonious finish. The 
noble tannins from selected noble woods and the repeated bâtonnages give it a 
broad complexity and remarkable balance.

SÜDTIROL 59532 CHARDONNAY DOC Weingut Erste & Neue, Kaltern 2022
Helles Strohgelb. Fruchtiges Bouquet mit Noten von Banane und weissen Blüten; 
am Gaumen bestätigt der Chardonnay alle Erwartungen, frisch und gut 
strukturiert; mittellanger Abgang. 

Light straw yellow. Fruity bouquet with notes of banana and white flowers; on the 
palate, the Chardonnay confirms all expectations, fresh and well structured; 
medium-long finish.

57533 SAUVIGNON BLANC DOC Weingut Erste & Neue, Kaltern 2022
Helles Strohgelb mit grünlichen Reflexen. Schöne Aromen nach Holunder und 
Brennnessel. Am Gaumen angenehm fruchtig mit frischem Säurespiel. 

Light straw yellow with greenish reflections. Beautiful aromas of elderberry and 
nettle. Pleasantly fruity on the palate fruity with a fresh acidity.

60534 PINOT GRIGIO DOC Weingut Erste & Neue, Kaltern 2022
Leichtes Strohgelb. Ausdruckvolles, sortentypisches Aroma mit Geruchsnoten von 
reifen Früchten (Pfirsich, Birne) und feinen Gewürzen. Saftiger Nachgeschmack 
mit erfrischendem Säurespiel. 

Light straw yellow. Expressive, varietal aroma with scents of ripe fruit (peach, 
pear) and fine spices. fine spices. Juicy aftertaste with refreshing acidity.

84535 SAUVIGNON LAFOA Colterenzio 2021
Intensive Fruchtnoten in der Nase, die an Holunder, Akazienblüten und Salbei 
erinnern, verbunden mit eleganten Holznoten. Ein Wein mit schmackhafter Säure 
und langem Abgang. 

Intense fruity notes on the nose, reminiscent of elderberry, acacia blossom and 
sage, combined with elegant woody notes. wood notes. A wine with tasty acidity 
and a long finish.



65536 SAUVIGNON GRAF Alto Adige DOC Kellerei Meran 2020
Einzigartige, filigrane Weine von ausserordentlicher Mineralität, Tiefe und 
Langlebigkeit lassen sich aus den quarzreichen Böden gewinnen. Ein frisch-
fruchtiger Wein für alle Sinne. 

Unique, filigree wines of extraordinary minerality, depth and longevity can be 
obtained from the quartz-rich soils. A fresh and fruity wine for all senses.

68538 QUINTESSENZ PINOT BLANC DOC Vini del Lago, Kellerei Cantina Kaltern 2020/21
Leuchtendes Strohgelb mit grünlichem Lichtreflex; facettenreiches Bouquet, das 
mit knackigen Fruchtnoten und kräutrigen Nuancen beeindruckt; frischer, gelber 
Apfel, Honigmelone, getrocknete Kamille sowie feine Graphitnoten. Harmonisch 
am Gaumen mit salzigem Finish, cremiger Textur und knackiger Säure; 
druckvoller, eleganter Abgang. 

Bright straw yellow with greenish light reflexes; multi-faceted bouquet that 
impresses with crisp fruit notes and herbal nuances. herbal nuances; fresh, yellow 
apple, honeydew melon, dried camomile as well as fine graphite notes. 
Harmonious on the palate with a salty finish, creamy texture and crisp acidity; 
powerful, elegant finish.

63539 SOLL SÜDTIROLER PINOT GRIGIO DOC Vini del Lago, Kellerei Cantina Kaltern 2020/22
Dieser Pinot Grigio hat ein klarer Ausdruck in der Nase, eine geradlinige, filigrane 
Struktur sowie ein lange anhaltendes Finale. Im Bouquet entfalten sich intensive 
Fruchtnoten: reife Honigmelonen, Zitrusfrüchte und dezente Blütenaromen. Der 
Sinneseindruck im Gaumen ist klar und überzeugend. Das Finale bringt es auf den 
Punkt. 

This Pinot Grigio has a clear expression on the nose, a straightforward, filigree 
structure as well as a long-lasting finish. Intense fruity notes unfold in the 
bouquet: ripe honeydew melons, citrus fruits and citrus fruits and subtle floral 
aromas. The sensory impression on the palate is clear and convincing. The finale 
brings it to the point.

VELTLIN 63540 OPERA IGT Mamete Prevostini, Mese 2022
Chardonnay, Sauvignon, Pinot Bianco und Incontro Manzoni werden an den 
Hängen der Gemeinde Postalesio im Veltlin angebaut, einem Land der grossen 
Rotweine, die Weissweine mit diesem Charakter zum Leben erwecken können. 
Die Nase ist angenehm fruchtig mit Noten von Apfel und Aprikose. Im Mund ist er 
ausgewogen, würzig und frisch. 

Chardonnay, Sauvignon, Pinot Bianco and Incontro Manzoni are grown on the 
slopes of the municipality of Postalesio in the Valtellina, a land of great red wines 
that can bring white wines with this character to life. The nose is pleasantly fruity 
with notes of apple and apricot. In the mouth it is balanced, spicy and fresh.

PIEMONT 64541 ROERO ARNEIS DOCG VALFACCENDA BIANCO A.A. Valroggero 2021/22
Er bringt perfekt die sprichwörtliche Finesse der lokalen Weine zum Ausdruck, die 
ihm dank der sandigen und leichten Böden Eleganz und eine angenehme 
mineralische Frische verleiht. Gerade für diese Eigenschaften ist das Gebiet nicht 
nur für Nebbiolo, sondern auch für weissbeerige Trauben sehr gut geeignet. Der 
Wein hat eine intensive gelbe Farbe. Das Bouquet bietet reiche Aromen von reifen 
gelben Früchten, tropischen Anklängen und Nuancen von Trockenfrüchten. Der 
Schluck ist dicht und sättigend, dynamisch und agil gemacht durch eine lebendige 
Frische und einen herzhaften Abgang. 

It perfectly expresses the proverbial finesse of the local wines, which, thanks to 
the sandy and light soils, gives it elegance and a pleasant mineral freshness. and 
light soils, giving it elegance and a pleasant mineral freshness. It is precisely for 
these characteristics that the area is not only for Nebbiolo, but also for white-
berried grapes. The wine has an intense yellow colour. The bouquet offers rich 
aromas of ripe yellow fruits, tropical hints and nuances of dried fruits. dried fruits. 
The sip is dense and satisfying, made dynamic and agile by a lively freshness and 
a hearty finish.



VENETIEN 88543 LUGANA RISERVA Zenato - Gardasee 2019
Die Trauben stammen von den ältesten Reben des "Podere Massoni" mit einer 
etwas späten Lese. Die Gärung erfolgt zu ca. 70% in Eichenfässern und zu 30% in 
Stahl. Die Farbe ist hellgold mit hellen Reflexen. Das Aroma ist intensiv und 
facettenreich, mit floralen und Zitrusnoten, Gewürzen, weisser Pflaume und 
Vanille. Voller Geschmack, von grosser Dichte und Ausgewogenheit.

The grapes come from the oldest vines of the "Podere Massoni" with a somewhat 
late harvest. The fermentation is about 70% in oak barrels and 30% in steel. The 
colour is light gold with bright reflections. The aroma is intense and multi-faceted, 
with floral and citrus notes, spices, white plum and vanilla. Full flavour, of great 
thickness and balance.

54 (L.F.)542 CAPITEL CROCE Bianco Veneto IGT Anselmi 2020
"Capitel Croce" ist der Name einer Hauptstadt, die sich auf der Spitze eines 
anderen der schönsten und höchsten Hügel befindet, die sich im eindrucksvollen 
historischen Produktionsgebiet (Classic) von Soave, dem Monte Zoppega, erheben. 
Der Capitel Croce ist von intensiver gelber Farbe. Das Bouquet zeigt eine feine 
Würzigkeit. Den Gaumen prägen Weichheit und beeriger, fruchtsüsser 
Geschmack. Es ist ein Weisser von beachtlicher Langlebigkeit. 

"Capitel Croce" is the name of a capital located on the top of another of the most 
beautiful and highest hills that rise in the impressive historical production area 
(Classic) of Soave, Monte Zoppega. Capitel Croce is of an intense yellow colour. 
The bouquet shows a fine spiciness. The palate is characterised by softness and a 
berry-like, fruity-sweet taste. It is a white wine of considerable longevity.

FRIAUL 89544 RONCO DELLE MELE Sauvignon Collio -Venica&Venica 2021*/22
Das Collio im Friaul gilt als das Weissweingebiet Italiens schlechthin. Auf diesen 
Hügeln im äussersten Osten Italiens gedeiht eine Sortenvielfalt wie kaum 
woanders. 

The Collio in Friuli is considered Italy's white wine region par excellence. On these 
hills in the far east of Italy, a variety of a diversity of varieties thrives that is almost 
unparalleled.

130 (L.F.)546 W...DREAMS Jermann 2018*/19
Chardonnay 100%. Jermanns "Where Dreams have no end" ist einer der besten 
Weissweine Italiens. Er zeigt ein kräftiges Goldgelb. Die Nase ist sehr komplex 
und zeigt Aromen von Honigmelone, Birnen, Ananas und Quitten. Am Gaumen 
kraftvoll und konzentriert, aber trotzdem nicht fett sondern eher verspielt, saftig 
und mit lebendiger Säure. Sehr langes, komplexes und druckvolles Finish. Ein 
Chardonnay von Weltklasse! 

Chardonnay 100%. Jermann's "Where Dreams have no end" is one of the best 
white wines in Italy. It shows a strong golden yellow. The nose is very complex 
and shows aromas of honeydew melon, pears, pineapple and quince. The palate is 
powerful and concentrated, but still not fat but rather playful, juicy and with lively 
acidity. Very long, complex and powerful finish. A world-class Chardonnay!

MARKEN 59545 VERDICCHIO CLASSICO DOC Azienda Agricola Andrea Felici, Apiro 2021/22
Blumig und elegant. Ein Bergwein mit perfektem Ausgleich. 

Floral and elegant. A mountain wine with perfect balance.



SPANIEN / SPAIN

RUEDA 62560 VERDEJO PITA DOMINIO Vinedos Verderrubi, Rubi de Bracamonte 2020/22
(Bio) Sehr komplexe fruchtige Aromen, cremig weich am Gaumen, sehr 
ausgeglichen, rund mit langem Nachgeschmack 

(Organic) Very complex fruity aromas, creamy soft on the palate, very balanced, 
round with a long aftertaste.

ARGENTINIEN

TUPUNGATO 77567 CHARDONNAY Pequeñas Producciones Gascon 2018/21
Intensive und leuchtend grünlich-gelbe Farbe, mit Aromen von tropischen 
Früchten, Zitrusfrüchten und blumigen Noten. Am Gaumen ist er geschmeidig, 
frisch, mit Aromen von reifen Früchten und Noten von Vanille, elegant mit guter 
Säure und einem langen Abgang. 

Intense and bright greenish-yellow colour, with aromas of tropical fruit, citrus and 
floral notes. The palate is smooth, fresh, with ripe fruit flavours and hints of 
vanilla, elegant with good acidity and a long finish.

DEUTSCHLAND / GERMANY

PFALZ 69562 RIESLING BUNTSANDSTEIN Das Hirschhorner Weinkontor-Frank John, Neustadt 2016
(Bio-Vegan) Helles Goldgelb mit Grünreflexen. In der Nase Zester von 
Clementinen, grünem Apfel und Salbeiwürze. Jugendliche, lebendige und gut 
gepufferte, saftige, animierende Säure. Am Gaumen dicht und druckvoll, mit an 
Aprikose erinnernder Fruchtfülle, feiner Mineralität, mit Grip! Langes Finale mit 
cremiger und doch seidiger Struktur. 

(Organic-Vegan) Light golden yellow with green reflections. In the nose zest of 
clementines, green apple and sage spice. Teens, lively and well-buffered, juicy, 
animating acidity. On the palate dense and powerful, with apricot-reminiscent 
fruit fullness, fine minerality. apricot, fine minerality, with grip! Long finish with a 
creamy yet silky structure.



ÖSTERREICH / AUSTRIA
WACHAU 63563 KALMUCK GRÜNER VELTLINER Gritsch Mauritiushof, Spitz 2021*/22

Die Trauben stammen von den Terrassenlagen links der Donau von Spitz bis 
Loiben. Mittleres Gelbgrün, Silberreflexe. Zart nach Blütenhonig, feine gelbe 
Tropenfrucht nach Ananans und Mango, frische Orangenzesten. Saftig, fruchtige 
Textur, reifer Apfel, frischer Säurebogen, zugänglich, bietet unkompliziertes 
Trinkvergnügen auf hohem Niveau. 

The grapes come from the terraced sites on the left bank of the Danube from Spitz 
to Loiben. Medium yellow-green, silver reflections. Delicate blossom honey, fine 
yellow tropical fruit of pineapple and mango, fresh orange zest. orange zest. Juicy, 
fruity texture, ripe apple, fresh acidity, accessible, offers uncomplicated drinking 
pleasure at a high level. Drinking pleasure on a high level.

84564 GRÜNER VELTLINER SMARAGD LOIBENBERG Gritsch Mauritiushof, Spitz 2022
Aromen nach gelbem Apfel, rosa Pfeffer und Duft nach Organgenschalen. Baut 
sich im Glas auf und fliesst extraktsüss, voller Finesse über den Gaumen. Ein 
konzentrierter Veltliner, der sowohl Lage wie auch Sorte präzise herausarbeitet. 
Veltliner-Charme mit langem Finish! 

Aromas of yellow apple, pink pepper and a scent of organelle peel. Builds up in the 
glass and flows extractsweet, full of finesse on the palate. A concentrated Veltliner 
that precisely brings out both site and variety. Veltliner charm with a long finish!

115565 RIESLING DÜRNSTEINER BURG RESERVE Gritsch Mauritiushof, Spitz 2018*/21
Fein gewebter Aromenteppich aus reifen Tropenfrüchten und rotem Pfirsich. 
Konzentration am Gaumen, mineralische Ader, glasklar strukturiert. Schwerelos 
trotz mächtigem Fundament - Ein Riesling-Juwel. 

Finely woven aroma carpet of ripe tropical fruits and red peach. Concentration on 
the palate, mineral vein mineral vein, crystal-clear structure; weightless despite a 
powerful foundation - A Riesling jewel.

135566 CHARDONNAY TIGLAT Weingut M- Velich 2018/20
Tiglat ist die Dialektbezeichnung eines Teiles der Riede Hedwigshof. Eine tolle 
Einzellage mit alten Rebstöcken, strenger Selektion, sowohl im Weingarten als 
auch im Keller, und zweijähriger Fass- und Flaschenlagerung. Ausgeglichenheit, 
Tiefe und Frucht! Ein Wein, beeinflusst vom Boden und Klima des Seewinkels. Ein 
weiteres Highlight aus Österreich! 

Tiglat is the dialect name of a part of the Hedwigshof vineyard. A great single 
vineyard site with old vines, strict selection, both in the vineyard and in the cellar, 
and two years of barrel and bottle ageing. Balance, depth and fruit! A wine 
influenced by the soil and climate of the Seewinkel. Another highlight from 
Austria!





SCHWEIZ / SWITZERLAND
NEUCHÂTEL 61571 OEIL DE PERDRIX Caves du Château d’Auvernier, Auvernier 2022

Dieser Rosé-Klassiker verführt mit einem intensiven, fruchtigen Bouquet, das nach 
Erdbeeren, Orangen und zarten Blüten duftet. Ein weicher, beerenfruchtiger, 
süffiger und doch frischer Rosé. Sein Hauch an Restsüsse breitet sich mit der 
Fruchtaromatik am Gaumen spielerisch aus und endet in einem saftig-
mineralischen Finale. 

This rosé classic seduces with an intense, fruity bouquet that smells of 
strawberries, oranges and delicate blossoms. blossoms. A soft, berry-fruity, 
quaffable and yet fresh rosé. Its hint of residual sweetness spreads with the fruit 
aroma on the palate. The wine's palate is playfully filled with fruity aromas and 
ends with a juicy mineral finish.

FRANKREICH
CÔTE D'AZUR 63 (L.F.)572 WHISPERING ANGEL Château d’Esclans 2022

Helles kupfer-pink schimmert im Glas. In der Nase besticht der Whispering Angel 
mit provenzalischen Noten von Quitte, Melone, Sommerblumen und roten 
Früchten. Im Gaumen überzeugt er durch seine leichte und dennoch für die 
Provence typisch würzige Struktur. Ein spritziger Rosé für viele Gelegenheiten.

Light copper-pink shimmers in the glass. On the nose, Whispering Angel 
impresses with Provençal notes of quince, melon, summer flowers and red fruits. 
On the palate, it convinces with its light yet spicy structure typical of Provence. A 
sparkling rosé for many occasions.

ITALIEN / ITALY
SIZILIEN 69573 ETNA ROSATO DOC Girolamo Russo 2020

Feine, komplexe Aromen von roten Früchten und mineralischem Gestein im 
jugendlich frischen Bouquet. Die energischen und sehr präzisen Eindrücke am 
Gaumen korrespondieren wunderschön mit dem Duft. Zarter Schmelz, feine 
Mineralik, harmonisch und lang. 

Fine, complex aromas of red fruits and mineral rock in the youthfully fresh 
bouquet. The energetic and very precise impressions on the palate correspond 
beautifully with the fragrance. Delicate melting, fine minerality, harmonious and 
long.





SCHWEIZ / SWITZERLAND
GRAUBÜNDEN 89600 JENINSER PINOT NOIR ASPERMONT AOC Valentin Schiess 2019/20

(Vegan) Aspermont ist 100% Jenins, aber kein Pinot Noir wie jeder andere: Die 
eleganten, feinen Pinot Noir-Trauben werden zuerst gekeltert. Anschliessend 
werden die ausgepressten Gamaret-Trauben des «Jeninser» – also der Trester – 
dazu gegeben und ruhen gelassen. In diesem Trester steckt noch eine ganze 
Menge Kraft und Aroma, das dem Pinot Noir sein gewisses Etwas verleiht. 

(Vegan) Aspermont is 100% Jenins, but not a Pinot Noir like any other: The 
elegant, fine Pinot Noir grapes are pressed first. Then the pressed Gamaret grapes 
of the "Jeninser" - the marc - are added and left to rest. This marc still contains a 
great deal of strength and flavour, which gives the Pinot Noir that certain 
something.that gives the Pinot Noir its certain something.

59601 MALANSER PINOT NOIR AOC von Salis 2022
In der Nase fruchtige Himbeernoten, etwas Würze und auch einige Wildkräuter; 
am Gaumen frisch, elegant fliessend, Aromen von reifen Waldbeeren, Hagebutten 
und eine Spur Lakritze, sehr geschmeidig bis in das ausgeglichene Finale. 

In the nose fruity raspberry notes, some spice and also some wild herbs; fresh on 
the palate, elegant flowing, flavours of ripe wild berries, rose hips and a hint of 
liquorice, very supple until the balanced finish.

83602 FLÄSCHER PINOT NOIR RESERVE BARRIQUE AOC Weingut Jann Marugg 2021/22
In der Nase ein vielfältiges Bouquet mit feinen Röstaromen. Im Gaumen ein 
markanter Körper mit gut eingebundenen Tanninen.

On the nose, a varied bouquet with fine roasted aromas. On the palate, a striking 
body with well-integrated tannins.

88603 MAIENFELDER PINOT NOIR BARRIQUE AOC Markus Stäger 2021
Kompaktes, facettenreiches Bouquet, sehr vielversprechend, Veilchen, 
Brombeeren, rauchig-tabakige Anklänge, salzige Noten, komplex. Seidiger Ansatz, 
stoffige Textur, baut viel Druck auf, engmaschiges Tannin, schöner Säurebogen, 
edel und fein. Ein aussergewöhnlicher Wein. 

Compact, multi-faceted bouquet, very promising, violets, blackberries, smoky-
tobacco hints, salty notes, complex. notes, complex. Silky attack, substantial 
texture, builds up a lot of pressure, tightly woven tannin, beautiful acidity, noble 
and fine. and fine. An exceptional wine.

119604 FLÄSCHER PINOT NOIR «H» BARRIQUE Christian Hermann 2020
Der PINOT NOIR "H" des Bündner Winzers Christian Hermann wird aus Trauben 
aus der Einzellage Stritaberg produziert. Der Wein duftet intensiv nach 
Walderdbeeren und schwarzer Kirsche. Am Gaumen ist er saftig, komplex und 
vielschichtig mit Noten von dunklen Früchten. Sehr harmonisch bei maximaler 
Konzentration und höchstmöglicher Finesse. 

The PINOT NOIR "H" of the Graubünden winemaker Christian Hermann is 
produced from grapes from the single vineyard Stritaberg. single vineyard. The 
wine smells intensively of wild strawberries and black cherry. On the palate, it is 
juicy, complex and and complex with notes of dark fruits. Very harmonious with 
maximum concentration and highest possible finesse.



112605 FLÄSCHER SYRAH BARRIQUE AOC Weinbau Jann Marugg 2020/21
Leder, schwarzer Pfeffer und Brombeeren in der Nase, werden ergänzt durch eine 
fleischige Struktur, kernige Gerbstoffen und eine frische Säure. Ein komplexer 
Wein mit einem langen und eleganten Abgang. 

Leather, black pepper and blackberries on the nose are complemented by a fleshy 
structure, pithy tannins and a fresh acidity. tannins and a fresh acidity. A complex 
wine with a long and elegant finish.

ZÜRICH 64608 DER BESONDERE Nadine Saxer, Neftenbach 2020/21
Gamaret/Pinot Noir Trauben. Ein fruchtiger Rotwein mit mittelkräftigem Körper 
und dominanter Säure, welcher harmonisch mit fein ausgebauten Tanninen auf 
der Zunge und im Gaumen seine individuelle Struktur entfaltet. 

Gamaret/Pinot Noir grapes. A fruity red wine with a medium body and dominant 
acidity, which develops its individual structure harmoniously with finely 
developed tannins on the tongue and palate. tannins on the tongue and on the 
palate, it unfolds its individual structure.

79609 TÊTE DE PINOT Nadine Saxer, Neftenbach 2019/20
Pinot Noir. Reife Beerenfrucht, Röstaromatik sowie dunkle Schokolade prägen die 
Nase dieses Weines, im Gaumen gehaltvoll mit einer rauchigen Note und einer 
harmonischen Tanninstruktur. 

Pinot Noir. Ripe berry fruit, roasted aromas and dark chocolate characterise the 
nose of this wine, which is full-bodied on the palate with a smoky note and a 
harmonious tannin structure. smoky note and a harmonious tannin structure.

WALLIS 82610 DÔLE DE LA LIAUDISAZ VALAIS AOC Domaine Marie-Thérèse Chappaz, Fully 2021/22
Gamay/Pinot Noir Trauben. Der Dôle ist eine Walliser Spezialität, eine Mischung 
vor allem aus Pinot noir und Gamay. Die Trauben für den Dôle La Liaudisaz 
stammen aus verschiedenen Parzellen auf der rechten und linken Rhoneseite 
(Charrat und Chamoson). Pinot noir dominiert. Nach einer zweiwöchigen 
Maischung reift der Wein für ein halbes Jahr in Inox-Tanks. Der geschmeidige und 
beerige Rotwein hat viel Gehalt und ist bei Tisch ein Passepartout 

Gamay/Pinot Noir grapes. The Dôle is a Valais speciality, a blend mainly of Pinot 
noir and Gamay. The grapes for the Dôle La Liaudisaz come from different parcels 
on the right and left side of the Rhone (Charrat and Chamoson). Pinot noir 
dominates. After a two-week maceration, the wine matures for half a year in inox 
tanks. The supple and berry-like red wine has a lot of content and is a passe-
partout at the table.

103611 SYRAH VALAIS AOC Domaine Histoire d’Enfer, Corin 2021/22
Aus Corin-Parzellen hergestellt, ist dieser Syrah ein grosser Klassiker: Noten von 
Veilchen und grünem Pfeffer, begleitet von einem weinigen, reichen und würzigen 
Gaumen. Dieser Syrah spricht Nervenkitzel-Suchende an! 

Made from Corin parcels, this Syrah is a great classic: notes of violets and green 
pepper, accompanied by a vinous, rich and spicy palate. This Syrah appeals to thrill 
seekers!



THURGAU 59613 PINOT NOIR CLASSIC AOC Martin Wolfer, Weinfelden 2021*/22
Mit dem klassischen Pinot Noir erleben Sie einen Wein mit viel Eleganz und 
Finesse. Die Aromen erinnern an dunkelrote Beeren und reife Kirschen. Wegen 
seiner feinen Gaumenstruktur bietet er schon in den ersten Jahren viel 
Trinkgenuss. 

With the classic Pinot Noir you will experience a wine with a lot of elegance and 
finesse. The aromas are reminiscent of dark red berries and ripe cherries. Because 
of its fine palate structure, it offers a lot of drinking pleasure even in the first few 
years.

TESSIN 65614 MERLOT BAIOCCO DOC Guido Brivio, Mendrisio 2020
Kräftiger Körper und markante Säure ergeben den fruchtigen Rotwein, welcher 
harmonisch mit feinen Tanninen im Mund sehr viel Charakter und Klasse zeigt. 

Strong body and striking acidity result in a fruity red wine, which is harmonious 
with fine tannins in the mouth. shows a lot of character and class in the mouth.

109615 BALIN MERLOT IGT Cantina Kopp von der Crone Barbengo 2020/21
Rubinrot, zum Rand hin leicht aufhellend. Gut gereifte Pflaumen, Kirschen und 
Preiselbeeren in der perfekt ausgereiften Nase, auch etwas Tabak- und 
Lakritzenoten. Dicht und vielschichtig am Gaumen, eine feine Merlot-Frucht 
manifestiert sich, ergänzt durch subtil würzige Noten, auch Veilchen; trotz seiner 
Konzentration ausgesprochen elegant, mit festen Gerbstoffen; nach und nach auch 
Vanille und Milchschokolade, angenehm rund und ein schönes Lagerpotenzial 
versprechend; saftiges, sehr präzises Finale. 

Ruby red, slightly brightening towards the rim. Well ripened plums, cherries and 
cranberries in the perfectly mature nose. nose, also some tobacco and liquorice 
notes. Dense and complex on the palate, a fine Merlot fruit manifests itself, 
complemented by subtly spicy notes. fruit manifests itself, complemented by 
subtly spicy notes, also violets; despite its concentration, distinctly elegant, with 
firm tannins. tannins; gradually also vanilla and milk chocolate, pleasantly round 
and promising a nice storage potential. potential; juicy, very precise finish.

SCHAFFHAUSEN 76606 LAUDATIO Primium Inter Paria Cuvé AOC 2018
Von der Rebe bis zum Wein nur das Beste zu leisten, umschreibt sehr treffend die 
Philosophie unserer Weinmacher. Das gesamte handwerkliche Können vom 
Rebmeister bis zum Oenologen widerspiegelt sich im Laudatio – PRIMUM INTER 
PARIA (der Beste unter seinesgleichen). In dieser noblen Assemblage, welche 18 
Monate im Barrique ausgebaut wird, sind die Traubensorten Cabernet Dorsa, 
Gamaret und Blaufränkisch zu einem Gesamtwerk vereinigt.

From the vine to the wine, only the best describes very aptly the philosophy of our 
winemakers. The entire craftsmanship from the vine master to the oenologist is 
reflected in the Laudatio - PRIMUM INTER PARIA (the best among its peers). In 
this noble blend, which is aged for 18 months in barriques, the grape varieties 
Cabernet Dorsa, Gamaret and Blaufränkisch are united into a complete work.



FRANKREICH / FRANCE
BORDEAUX 137640 CHÂTEAU PHÉLAN SÉGUR MC Cru grand bourgeois exceptionnel 2015

Es besteht kein Zweifel, dass 2015 ein grossartiges Jahr für Phélan Ségur war, der 
diesen Jahrgang nutzte, um einen Saint-Estèphe ohne Kompromisse zu 
produzieren. Die Nase bietet einen schönen Gourmet-Angriff mit Reinheit der 
Frucht und einer bemerkenswerten Konzentration am Gaumen, der eine schöne 
Struktur mit bereits seidigen Tanninen von grosser Reife aufweist. Wir schätzen 
die Frische und Präzision: Es ist ein brillanter Wein aus einer Cuvée von 53% 
Cabernet Sauvignon und 47% Merlot. 

There is no doubt that 2015 was a great year for Phélan Ségur, who used this 
vintage to produce a Saint-Estèphe without compromise. The nose offers a 
beautiful gourmet attack with purity of fruit and a remarkable concentration on 
the palate, which has a beautiful structure with already silky tannins of great 
maturity. We appreciate the freshness and precision: it is a brilliant wine from a 
blend of 53% Cabernet Sauvignon and 47% Merlot.

155641 CHÀTEAU MEYNEY MC Cru Bourgeois 2012/18
Cabernet F/Cabernet S/Merlot, Extraktreicher, tief dunkler Bordeaux mit 
intensiven Aromen von Zedernholz, Tabak, Cassis, und roter Johannisbeere. Dazu 
gesellen sich Anklänge von Schokolade, Zimt, Graphit und feuchte Schwarzerde. 
Am Gaumen klar strukturiert. Die Frucht kommt durch die zarte Säure sehr gut im 
Mund an. Mineralische Noten, gute Tanninstruktur und ein nachhaltiger Abgang. 

Cabernet F/Cabernet S/Merlot, Extract-rich, deep dark Bordeaux with intense 
aromas of cedar, tobacco, cassis, and red currant. These are joined by hints of 
chocolate, cinnamon, graphite and damp black earth. Clearly structured on the 
palate. The The fruit comes through the delicate acidity very well in the mouth. 
Mineral notes, good tannin structure and a long persistent finish.

159642 CHÂTEAU TALBOT MC 4ème cru classé 2019
Cabernet S/Merlot/Cabernet F/Petit Verdot. Er ist dicht und kraftvoll mit robusten 
Tanninen. Der Wein drückt eine schöne Komplexität mit Noten von schwarzen 
Früchten (Brombeeren und Johannisbeeren), Nelken, Rauch oder sogar Lakritz aus. 

Cabernet S/Merlot/Cabernet F/Petit Verdot. It is dense and powerful with robust 
tannins. The wine expresses a nice complexity with notes of black fruits 
(blackberries and currants), cloves, smoke or even liquorice.

139 (L.F.)643 CHÂTEAU PRIEURÉ-LICHINE MC 4ème cru classé 2018
Petit Verdot, Cabernet Franc, Merlot und Cabernet Sauvignion. Die Farbe ist 
grossartig, ein schönes tiefes Rubin, mit violetten Rundungen an den Rändern. Am 
Gaumen ist er vollmundig, geschmeidig und von guter Länge. Schwarze 
Johannisbeere, Brombeere und Flieder, gefolgt von Pfeffer-, Vanille- und 
Lakritznoten, machen ihn zu einem idealen Wein zu rotem Fleisch oder 
Lammkeule. 

Petit Verdot, Cabernet Franc, Merlot and Cabernet Sauvignion. The colour is great, 
a beautiful deep ruby, with purple roundness around the edges. On the palate it is 
full-bodied, supple and of good length. Blackcurrant, blackberry and lilac, followed 
by pepper, vanilla and liquorice notes, make it an ideal wine to accompany red 
meat or leg of lamb.



249644 CHÂTEAU LÉOVILLE BARTON MC 2ème cru classé 2018
Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon und Merlot. Tief granatrot-violett, liefert er 
eine Superstar-Nase von Crème de Cassis, Pflaumenkonfitüre und 
Blaubeerkompott mit einem Hauch von duftender Erde, ungeräucherten Zigarren, 
Süssholz und Zedernholz. Mittlerer bis vollmundiger Körper, reich und 
verführerisch mit festen, aber samtigen Tanninen, hat er einen dekadent reichen 
Abgang. 

Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon and Merlot. Deep garnet-purple, it delivers a 
superstar nose of crème de cassis, plum jam and blueberry compote with hints of 
fragrant earth, unsmoked cigars, liquorice and cedar. Medium to full-bodied, rich 
and seductive with firm but velvety tannins, it has a decadently rich finish.

280646 CHÂTEAU PONTET CANET 5ème cru classé 2008/2011
(Bio) Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc und Petit Verdot. Tiefes 
Granatviolett in der Farbe, die Nase öffnet sich mit überschwänglichen Aromen 
von schwarzen Johannisbeeren, roten Johannisbeeren und schwarzen Himbeeren 
sowie einem stimmungsvollen Unterton von Zedernholz, staubiger Erde, Nelken, 
Schokoladenschachtel und Provence-Kräutern mit einem duftenden Hauch von 
Lavendel. Mittlerer bis vollmundiger Körper und gebaut wie ein Backsteinhaus mit 
sehr festen, wunderbar körnigen Tanninen und schwarzen und roten Früchten 
voller einzigartiger Energie, endet er mit unglaublicher Nachhaltigkeit und Tiefe. 

(Organic) Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc und Petit Verdot. Deep 
garnet purple in colour, the nose opens with exuberant aromas of blackcurrants, 
redcurrants and black raspberries as well as an evocative undertone of cedar 
wood, dusty earth, cloves, chocolate box and Provence herbs with a fragrant hint 
of lavender. Medium to full-bodied and built like a brick house with very firm, 
wonderfully grainy tannins and black and red fruits full of unique energy, it 
finishes with incredible persistence and depth.

380647 CHÂTEAU MONTROSE MC 2ème cru classé 2011/2018
Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon, Merlot und Petit Verdot. Er baut auf dem 
Versprechen auf, das er im Fass gezeigt hat, mit herrlichen Brombeer-, Himbeer-, 
Zedern- und Orangensorbetdüften, die extrem rein und raffiniert sind. Am 
Gaumen ist er mittelkräftig mit geschmeidigem Tannin, sehr präziser Säure und 
Schichten von knackigen schwarzen Früchten, die mit Vanille aus der neuen Eiche 
im Moment durchzogen sind. Das wird mit der Zeit subsumiert. Was Sie hier 
haben, ist eine sehr präzise, vielschichtige, fast sinnliche Montrose, die viele Jahre 
lang begeistern wird. 

Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon, Merlot and Petit Verdot. It builds on the 
promise it showed in barrel, with gorgeous blackberry, raspberry, cedar and 
orange sorbet scents that are extremely pure and refined. The palate is medium-
bodied with supple tannins, very precise acidity and layers of crisp black fruits 
that are infused with vanilla from the new oak at the moment. infused. This will 
subsume with time. What you have here is a very precise, layered, almost sensual 
Montrose that will delight for many years to come.

395648 BARON Château Pichon Longueville 2009
Dichtes Bordeaux, leicht aufgehellter Rand, sehr tiefe Nase, rauchig, nobel, dicht 
und dunkelbeerig, noch verhalten, doch hier kommt Einiges auf uns zu, grosse 
Komplexität, am Gaumen straff und frisch, knackige Frucht, eher rotbeerig, auch 
Würze, dazu Lakritze, sehr viel Tannin, reif, weich und seidig, der Alkohol am 
oberen Limit, grosse Komplexität und sehr gute Länge.

Dense Bordeaux, slightly lightened rim, very deep nose, smoky, noble, dense and 
dark berry, still restrained, but there is a lot to come here, great complexity, taut 
and fresh on the palate, crisp fruit, rather red berry, also spice, plus liquorice, very 
much tannin, ripe, soft and silky, the alcohol at the upper limit, great complexity 
and very good length.



265 (L.F.)649 CHÂTEAU LYNCH BAGES MC 5ème cru classé Margaux 2017/18
Merlot, Petit Verdot, Cabernet Franc und Cabernet Sauvignon. Dieser 5. 
klassifizierte Anbau von Pauillac ist sehr ausdrucksstark mit Aromen von 
schwarzen Früchten, schwarzer Johannisbeere mit einer zarten 
empyreumatischen Note, die mit der aktuellen Alterung verbunden ist. Der Eintritt 
in den Mund hat einen offenen Angriff. Der mittlere Gaumen hat Volumen, 
Gewicht auf einer feinkörnigen, seidigen Tannintextur, mit perfekt extrahierten 
Tanninen. Der Abgang hat echte Länge und endet in einem Bad aus schwarzen 
Früchten. Ein grosser Lynch-Bages mit ernsthaftem Potenzial. 

Merlot, Petit Verdot, Cabernet Franc and Cabernet Sauvignon. This 5th classified 
cultivation of Pauillac is very expressive with aromas of black fruit, blackcurrant 
with a delicate empyreumatic note. blackcurrant with a delicate empyreumatic 
note associated with recent ageing. The entry into the mouth has an open attack. 
The mid palate has volume, weight on a fine grained, silky tannic texture, with 
perfectly extracted tannins. The finish has real length and ends in a bath of black 
fruits. A great Lynch-Bages with serious potential.

490650 CHÂTEAU PALMER MC v3ème cru classé Margaux AOC

96 von 100 Parker-Punkten

2011

Der opake blau-lilafarbene 2011er Palmer entfaltet ein umwerfendes Bouquet aus 
Süssholz, Trüffel, Kampfer, Frühlingsblumen, schwarzen Himbeeren und 
schwarzen Johannisbeeren. Als einer der Superstars des Jahrgangs besitzt dieser 
brillante 2011 eine hervorragende Konzentration und Reinheit, einen mittleren bis 
vollen Körper und eine bemerkenswerte Länge von fast einer Minute. Der "Wein 
des Jahrgangs" in Margaux, winzige Erträge von 20 Hektoliter pro Hektar, ein 
endgültiges Cuvée aus 55% Merlot und 45% Cabernet Sauvignon und eine strenge 
Selektion (nur 55% der Produktion schafften es in Palmer) sind die Gründe für 
diesen Erfolg. 

The opaque blue-purple 2011 Palmer unfolds a stunning bouquet of liquorice, 
truffle, camphor, spring flowers, black raspberries and blackcurrants. One of the 
superstars of the vintage, this brilliant 2011 possesses this brilliant 2011 has superb 
concentration and purity, a medium to full body and a remarkable remarkable 
length of almost a minute. The "wine of the vintage" in Margaux, tiny yields of 20 
hectolitres per hectare, a final blend of 55% Merlot and 45% Cabernet Sauvignon 
and rigorous selection (only 55% of the production made it into Palmer) are the 
reasons for this success.

265 (L.F.)652 Château Calon Ségur 2000
Die erfrischenden Aromen des Chateau Calon Segur 3e Cru Classe St-Estephe AOC 
von Fruchtkompott, Gewürzen und Tabak drücken viel Finesse mit einer ganz 
besonderen Struktur aus. Im Anschluss zeigen die erfrischenden Nuancen von 
schwarzer Kirsche, schwarzer Pflaume und schwarzem Pfeffer ihren eigenen 
Charakter. Kräftiger Körper und dominante Säure ergeben den fruchtigen Rotwein, 
welcher angenehm mit feinen Tanninen im Mund viel Charakter und Klasse zeigt.

The refreshing aromas of the Chateau Calon Segur 3e Cru Classe St-Estephe AOC 
of fruit compote, spices and tobacco express a lot of finesse with a very special 
structure. Subsequently, the refreshing nuances of black cherry, black plum and 
black pepper show their own character. Strong body and dominant acidity result in 
the fruity red wine, which pleasantly shows a lot of character and class with fine 
tannins in the mouth.



320 (L.F.)659 COMTESSE DE LALANDE Pichon Longueville 2018
Pichon Longueville Comtesse de Lalande 2014 ist ein Pauillac mit typischem 
Charakter der Cabernet Sauvignon (65 %) und einzigartigen, würzigen Akzenten, 
die von dem relativ hohen Anteil an Petit Verdot (6 %), ergänzt durch 7 % Cabernet 
Franc und 22 % Merlot stammen. Der Wein hat grosszügige Aromen, ist fast 
opulent, die Merlot zeigt sich mit Kraft und Ehrlichkeit und einem frischen 
Charakter. Nach dem Belüften zeigt sich dieser Pauillac gehaltvoll und komplex. 
Am Gaumen stoffig, mit präzisen und gestreckten Tanninen grosser Reichweite, 
was dem Ganzen eine kraftvolle Dynamik verleiht. Petit Verdot und Cabernet 
Sauvignon zeigen in diesem Jahrgang auf perfekte Weise ihre Vielschichtigkeit 
dank der perfekten Reife. Ein grosser Wein aus Pauillac, perfekt ausgeglichen und 
mit einem seriösen Lagerpotential. 

Pichon Longueville Comtesse de Lalande 2014 is a Pauillac with typical Cabernet 
Sauvignon character (65%) and unique spicy accents coming from the relatively 
high proportion of Petit Verdot (6%), complemented by 7% Cabernet Franc and 
22% Merlot. The wine has generous aromas, is almost opulent, the Merlot shows 
power and honesty and a fresh character. After aeration, this Pauillac shows 
richness and complexity. The palate is full-bodied, with precise and stretched 
tannins of great range, giving it a powerful dynamic. Petit Verdot and Cabernet 
Sauvignon perfectly show their complexity in this vintage thanks to the perfect 
maturity. A great wine from Pauillac, perfectly balanced and with serious storage 
potential.

ST. EMILION 75653 CHÂTEAU MAUVINON MC Grand cru classé 2018
Merlot und Cabernet Franc. Der Wein duftet nach dunklen Früchten wie Cassis 
und schwarzen Kirschen. Feine Aromen von Zedernholz lassen einen eleganten 
Wein erwarten. Frucht, Holz und Tannine präsentieren sich sehr ausgewogen. Am 
Gaumen zeigt sich der Wein komplex, dicht, mit leichter Würznote und schön 
abgerundet. 

Merlot and Cabernet Franc. The wine smells of dark fruits like cassis and black 
cherries. Fine aromas of cedar wood suggest an elegant wine. elegant wine. Fruit, 
wood and tannins are very well balanced. On the palate the wine is complex, 
dense, with a slight spicy note and nicely rounded.

BURGUND 119655 POMMARD LES AGRILLIÈRES CRU AC Domaine Lejeune Pommard 2018*/19
Es bietet in der Nase rote und dunkle Früchte inklusive Brombeeren, Pflaumen und 
Schwarzkirschen sowie einen Hauch Würze, Kräuter- und Mentholnoten. Im Mund 
ist das Tannin präsent, aber nicht aufdringlich, knackige Frucht. 

It offers red and dark fruits on the nose including blackberries, plums and black 
cherries as well as hints of spice, herbs and menthol. spice, herbal and menthol 
notes. In the mouth, the tannin is present but not intrusive, crisp fruit.

149656 GEVREY CHAMBERTIN AC Domaine Trapet Gevrey Chambertin 2019
(Bio) Pinot Noir. Mittleres Rubinrot. Elegante, vornehme Nase, mit Noten von 
reifen, roten Beeren, etwas Würze und dezenter Röstaromatik. Im Gaumen 
zugänglich und verführerisch, mit Aromen von Himbeeren und Kirschen, 
Röstnoten und leicht balsamischen Tönen. Wirkt mit seiner dezenten, 
feingewobenen Tanninstruktur schmeichlerisch und harmonisch. Saftige Textur. 
Mittellang im Abgang. 

(Organic) Pinot Noir. Medium ruby red. Elegant, distinguished nose, with notes of 
ripe red berries, some spice and subtle toasted aromas. toasty aroma. Accessible 
and seductive on the palate, with flavours of raspberries and cherries, toasted 
notes and slightly balsamic tones. and slightly balsamic tones. Has a flattering and 
harmonious effect with its discreet, finely woven tannin structure. Juicy texture. 
Medium length on the finish.



RHÔNE 115657 HERMITAGE AC FARCONNET Jean-Louis Chave, St. Joseph 2018/19
Syrah. Gesättigtes Rubin. Mineralisch und würzig akzentuierte Aromen von 
frischen dunklen Beeren, Süssholz und kandierten Veilchen zeigen exzellente 
Abgrenzung, Klarheit und Auftrieb. Im Mund reich und energisch zugleich, bietet 
er saftige Aromen von schwarzer Himbeere, Kirsche und Gewürzkuchen, die sich 
in der hinteren Hälfte stetig vertiefen. Wird süsser im anhaltenden, 
durchdringenden Abgang mit gut vernetzten Tanninen und anhaltenden floralen 
und exotischen Gewürznoten. Das ist ziemlich anmutig, und obwohl es zweifellos 
Geduld belohnt, ist es jetzt schrecklich einfach, es zu trinken. 

Syrah. Saturated ruby. Mineral and spice accented aromas of fresh dark berries, 
licorice and candied violets show excellent delineation, clarity and lift. Rich and 
energetic on the palate, it offers juicy flavours of black raspberry. flavours of black 
raspberry, cherry and spice cake that steadily deepen on the back half. Becomes 
sweeter on the lingering, penetrating finish with well-connected tannins and 
persistent floral and exotic spice notes. This is quite graceful, and while it 
undoubtedly rewards patience, it's awfully easy to drink now.

175658 Rotem & Mounir Saouma OMNIA CHATEAUNEUF-DU-PAPE AOC 2015
Der Rotem & Mounir Saouma Châteauneuf-du-Pape Omnia 2013 ist ein Wein mit 
einem Aroma von violetten Blüten, das auch an reife rote und blaue Früchte, 
Gewürze sowie Balsamico erinnert. Im Gaumen ist er fleischig und konzentriert, 
mit einem Himbeer- und Heidelbeeraroma und einem süssen Geschmack. Er bietet 
auch eine angenehme Mineralität, rauchige Noten und gut strukturierte Tannine. 

The Rotem & Mounir Saouma Châteauneuf-du-Pape Omnia 2013 is a wine with an 
aroma of violet flowers, also reminiscent of ripe red and blue fruits, spices and 
balsamic. On the palate, it is fleshy and concentrated, with a raspberry and 
blueberry aroma and a sweet taste. It also offers a pleasant minerality, smoky 
notes and well-structured tannins.



ITALIEN / ITALY
VELTLIN 64700 ROSSO DI VALTELLINA DOC Alberto Marsetti 2021/22

Nebbiolo. Trocken und leicht tanninhaltig, was für diesen Wein charakteristisch 
ist. Die wahrgenommene Jugend ergibt sich aus der Frische des Weines. 

Nebbiolo. Dry and slightly tannic, which is characteristic of this wine. The 
perceived youth results from the the freshness of the wine.

96702 SASSELLA RIS. VALTELLINA SUPERIORE DOCG Aldo Rainoldi, Chiuro 2017/18
Nebbiolo. Rubinrote Farbe. Zartes Bouquet mit einer Prävalenz von mineralischen, 
blutigen, würzigen und verwelkten Blumennoten. Im Mund ist er harmonisch, 
samtig und würzig. 

Nebbiolo. Ruby red colour. Delicate bouquet with a prevalence of mineral, bloody, 
spicy and withered floral notes. floral notes. In the mouth it is harmonious, velvety 
and spicy.

69/136704/5 SOMMAROVINA SUPERIORE SASSELLA DOCG M. Prevostini, Sondrio  75cl / 150cl2019 150cl 18/19
Nebbiolo. Würziges, duftiges Bukett nach Amarenakirschen, Himbeeren, kandierte 
Früchte, Zedern, heller Tabak. Ausgewogener und vielschichtiger Gaumen mit 
zarter Frucht, feines Tannin, kräftige, breit gefächerte Aromatik und einem langen 
Abgang. Nebbiolo.

Spicy, fragrant bouquet of Amarena cherries, raspberries, candied fruits, cedars, 
light tobacco. Balanced and complex palate with delicate fruit, fine tannin, 
powerful, broad aromas and a long finish.

74706 PRESTIGIO VALTELLINA SUPERIORE DOCG Fratelli Triacca Campasci 2017
Nebbiolo. Verwelken der Trauben im Weinberg für 30-40 Tage. Intensives 
Rubinrot; dicht, reich an Fruchtnoten, würzig, mit Nuancen von Vanille, verfeinert 
in den Noten von mazerierten Blüten; vollmundig, extraktreich, tanninhaltig aber 
ebenso samtig, voll in der Entsprechung der Aromen, ausgewogen und anhaltend. 

Nebbiolo. Withering of the grapes in the vineyard for 30-40 days. Intense ruby red; 
dense, rich in fruit notes, spicy, with nuances of vanilla, refined in the notes of 
macerated flowers; full-bodied, rich in extract, tannic but velvety, full in the 
correspondence of aromas, balanced and persistent.

79707 LE PRUDENZE DOCG SUPERIORE A. A. Alberto Marsetti, Sondrio 2018/19
Klare Kirsche mit Pflaume, Unterholz und Tabakabgang. Trocken und warm. Die 
anfänglich wahrgenommene Weichheit gleicht Säure und Tannin aus 

Clear cherry with plum, undergrowth and tobacco finish. Dry and warm. The 
initial perceived softness balances out the acidity and tannin.

84708 IL MONASTERO TRIACCA IGT Terrazze Retiche di Sondrio 2018
Trocknung der Trauben in der Dörre für 60-70 Tage. Er manifestiert sich daher mit 
einer rubinroten Farbe. Brillant; der aromatische Aspekt variiert von Himbeere, 
Veilchen und reifer Pflaume bis hin zu Tabak und Schokolade; komplex, 
konzentriert am Gaumen, mit kräftigem, aber dennoch zartem Charakter; Säure in 
guter Balance mit reifen Tanninen, angenehme Holznoten, grosse Nachhaltigkeit. 

Drying of the grapes in the kiln for 60-70 days. It therefore manifests itself with a 
ruby red colour. Brilliant; the aromatic aspect varies from raspberry, violet and ripe 
plum to tobacco and chocolate; complex, concentrated on the palate, with a 
powerful yet delicate character; acidity in good balance with ripe tannins, pleasant 
wood notes, great persistence.



87/174709/710 CORTE DI CAMA SFORZATO DOCG Mamete Prevostini75cl / 150cl 2019 150cl2018/19
Nebbiolo. Die Trauben trocknen zwei Monate lang in der Dörre (ital. Fruttaio), in 
einem gut gelüfteten Raum im höchsten Stockwerk der CasaClima Kellerei. Die 
Frucht dieses Weins streichelt den Gaumen: seine Rundheit schenkt Wärme und 
ein schier unendlich scheinendes Finale, das in guter Gesellschaft genossen 
werden will. 

Nebbiolo. The grapes are dried for two months in the drying room (Fruttaio), a well-
ventilated room on the highest floor of the CasaClima winery. of the CasaClima 
winery. The fruit of this wine caresses the palate: its roundness gives warmth and 
a seemingly endless finish. and a seemingly endless finish to be enjoyed in good 
company.

98711 SFURSAT DOCG VALTELLINA A.A. Alberto Marsetti, Sondrio 2017
Nebbiolo. Die Beeren werden nach einem zweimonatigen Eintrocknen gepresst. 
Der Duft ist fruchtig mit einem Aroma von Sauerkirsche, Heidelbeere, Erdbeere 
und schwarzer Johannisbeere. Am Gaumen auch mit angenehmen würzigen 
Noten. Geschmack: im Auftakt trocken und sehr warm, jedoch mit weichen 
Tanninen und guter Säure. 

Nebbiolo. The berries are pressed after drying for two months. The bouquet is 
fruity with an aroma of sour cherry, blueberry, strawberry and blackcurrant. On 
the palate also with pleasant spicy notes. Taste: dry and very warm on the attack, 
but with soft tannins and good acidity.

AOSTA-TAL 119712 MERLOT LE MERLE DOP Les Crêtes, Aymavilles 2019/20
Brillantes, tiefes Rubin. In der Nase begleiten Noten von kleinen roten Früchten, 
Heidelbeer- und Brombeermarmelade die blumigen Noten von Veilchen und 
Rosen. Am Gaumen verbinden sich die würzigen Nuancen mit Anklängen von 
geröstetem Kakao, was den Abgang überzeugend macht. 

Brilliant, deep ruby. On the nose, notes of small red fruits, blueberry and 
blackberry jam accompany floral notes of violets and roses. On the palate, the 
spicy nuances are combined with hints of of roasted cocoa, which makes the finish 
compelling.

78713 SYRAH VALLE D`AOSTA DOP Les Crêtes, Aymavilles 2018/20
Rubin, mit Granattönen. In der Nase leicht würzig und geröstet mit Noten von 
Waldbeeren. Am Gaumen fein und komplex, würzig und frisch. Bekannt für seine 
Mineralität und Frische, verbunden mit seinem Bergcharakter. 

Ruby, with garnet tones. Slightly spicy and toasted on the nose with notes of wild 
berries. On the palate fine and complex, spicy and fresh. Known for its minerality 
and freshness, combined with its mountain character.



SÜDTIROL 105714 LAGREIN MIRELL DOC Weingut Ansitz Waldgries, Bozen 2019/20
Lagrein. Im Geruch wird die aromatische Vielfalt geprägt von Veilchen, 
Bitterschokolade, Waldbeeren, Lakritze und Vanille. Der Gaumen präsentiert sich 
dann samtig, fruchtbetont, mit weichen Tanninen, ausgeprägter Struktur, sehr 
lang und anhaltend im Geschmack. Ein prächtiger Lagrein, insbesondere für alle 
Liebhaber dieser besonderen Rebsorte. 

Lagrein. The aromatic diversity on the nose is characterised by violets, bitter 
chocolate, wild berries, liquorice and vanilla. The palate is velvety, fruity, with soft 
tannins and a pronounced structure. and persistent on the palate. A magnificent 
Lagrein, especially for all lovers of this special grape variety.

69715 IL SECONDO ROSSO DELLE DOLOMITI BARRIQUE IGT Weingut Peter Sölva & Söhne, Kaltern2020/21
Lagrein/Cabernet Sauvignon/Merlot. Granatrot bis Rubinrot in der Farbe. Der Duft 
erinnert an die Traubensorte, die in dem aktuellen Jahrgang am meisten vorhanden 
ist, von Waldfrüchten bis zu schwarzen Johannisbeeren. 

Lagrein/Cabernet Sauvignon/Merlot. Garnet red to ruby red in colour. The bouquet is 
reminiscent of the grape variety that is most present in the current vintage. present in 
the current vintage, from forest fruits to blackcurrants.

66716 PUNTAY LAGREIN RISERVA DOC Erste & Neue Kellerei Kaltern 2020
Dichtes Granatrot. Im Geruch angenehm, betont sortentypisch nach Schokolade, 
Kirschen, Pflaumen mit einem leichten Duft nach Veilchen. Am Gaumen sehr 
mächtig, samtig, mit reifen Tanninen. 

Dense garnet red. Pleasant, distinctly varietal aroma of chocolate, cherries, plums 
with a slight scent of violets. Very powerful on the palate, velvety, with ripe 
tannins.

78 / 150*717/718 AMISTAR ROSSO VDT Peter Sölva & Söhne, Kaltern  75cl / 150cl 2020/21 150cl2018*
Cabernet S/Merlot/Lagrein. Diese Rotweincuvée überzeugt durch ihre 
Vielseitigkeit in Duft und Geschmack. Der Duft erinnert an schwarze 
Johannisbeeren und Brombeeren und wird leicht vom Holz unterstützt. Im 
Geschmack zeichnet ihn seine Kraft und Eleganz und seine Ausgewogenheit aus. 
Es ist ein komplexer Rotwein für anspruchsvolle Geniesser. 

Cabernet S/Merlot/Lagrein. This red wine cuvée convinces with its versatility in 
aroma and taste. The aroma is reminiscent of black blackcurrants and blackberries 
and is slightly supported by the wood. The taste is characterised by its power and 
elegance elegance and its balance. It is a complex red wine for demanding 
connoisseurs.

115719 QUINTESSENZ CABERNET S RISERVA DOC Erste & Neue Kellerei Kaltern 2019/20
Intensives Rubinrot – betont würzige Nase mit Zimt- und Unterholznoten, frische 
Waldbeeren wie Brombeere und schwarze Johannisbeere; kräftiges, jedoch 
feinkörniges Tannin; kraftvoll mit viel Schmelz, im Abgang feine Tabak- und 
Lakritznoten, elegantes Finish. 

Intense ruby red - emphatically spicy nose with notes of cinnamon and 
undergrowth, fresh wild berries such as blackberry and blackcurrant. blackcurrant; 
strong, but fine-grained tannin; powerful with lots of melting, fine tobacco and 
liquorice notes on the liquorice notes, elegant finish.



EMILIA ROMAGNA 65 / 130731 / 
732

IL COLOMBARONE Tenuta La Viola, Bertinoro 75cl / 150cl 2020/2019

Sangiovese Trauben. Er riecht nach getrockneten und staubigen roten Früchten – 
der Geruch von Himbeeren und dunklen Kirschen ist sehr dominant. Achtet man 
etwas genauer auf den Geruch, steigt auch ein Hauch von Zedernholz in die Nase. 
Der Geschmack dagegen schmeckt eher nach reifen Pflaumen. Die Kirschnote lässt 
sich erahnen, genauso wie der vorangegangene Geruch der Früchte sich im 
Geschmack widerspiegelt. 

Sangiovese grapes. It smells of dried and dusty red fruits - the scent of raspberries 
and dark cherries is very dominant. If you pay a little closer attention to the smell, 
a hint of cedar wood also rises to the nose. The The taste, on the other hand, tastes 
more like ripe plums. The cherry note can be guessed at, just as the preceding The 
cherry note can be guessed at, just as the previous smell of the fruit is reflected in 
the taste.

75730 PETHRA HONORII DOC BERTINORO Tenuta La Viola, Bertinoro 2018/19
(Bio) Sangiovese di Romagna Superiore Riserva. Mit einer intensiven rubinroten 
Farbe. In der Nase entwickelt er eine intensive Konzentration von roten Früchten 
wie schwarzer Johannisbeere, Brombeere und Heidelbeere, begleitet von 
Pflaumenmarmelade. Er schliesst mit einer lebendigen Mineralität und 
angenehmer Würze. 

(Organic) Sangiovese di Romagna Superiore Riserva. With an intense ruby red 
colour. On the nose, it develops an intense concentration of red fruits such as 
blackcurrant, blackberry and blueberry, accompanied by plum jam. It closes with a 
lively minerality and pleasant spiciness.



PIEMONT 75721 ROERO DOCG VALFACCENDA ROSSO A.A. Varlroggero, Canale 2019/20
Ist ein saftiger Wein, der aus Nebbiolo-Trauben hergestellt wird, die auf den 
Hügeln des Roero angebaut werden. Mit einer intensiven rubinroten Farbe hat er 
eine zarte und fruchtige Nase, mit einem Hauch von Himbeeren und 
Walderdbeeren, leicht gewürzt. Die Passage in Holz verleiht diesem Nebbiolo 
Körper und Komplexität; im Mund ist er warm und weich, mit feinen und nicht 
aufdringlichen Tanninen, trocken und harmonisch.

Is a juicy wine made from Nebbiolo grapes grown on the hills of Roero. With an 
intense ruby red colour, it has a delicate and fruity nose, with hints of raspberries 
and wild strawberries, lightly spiced. The passage in wood gives body and 
complexity to this Nebbiolo; in the mouth it is warm and soft, with fine and not 
intrusive tannins, dry and harmonious.

360 (L.F.)722 BAROLO DOCG "PERCRISTINA" Domenico Clerico, Monforte d’Alba 2010/11
PERCRISTINA ist ein unbezahlbares Geschmackserlebnis: ein zeitloser Barolo, der 
im Laufe der Jahre Generationen von Enthusiasten prägen konnte. Die Speerspitze 
des Kellers, ein Wein für erfahrene Kenner des Barolo. Im Glas werden 10 lange 
Jahre der Verfeinerung wiedererlebt: Er hat eine seltene geschmackliche Textur, 
eine Vielzahl von Empfindungen und Nuancen, voller Geschichte, mit einer tiefen 
emotionalen und affektiven Bedeutung; viel mehr als ein Wein. PERCRISTINA ist 
ein Werk, das nur in den besten Jahren produziert wird. 

PERCRISTINA is a priceless taste experience: a timeless Barolo that has shaped 
generations of enthusiasts over the years. enthusiasts over the years. The 
spearhead of the cellar, a wine for experienced Barolo connoisseurs. In the glass, 
10 long years of refinement are relived: it has a rare flavourful texture, a multitude 
of sensations and nuances, full of history, with a deep emotional and affective 
meaning; much more than a wine. PERCRISTINA is a masterpiece produced only in 
the best years.

95723 BAROLO DOCG Aurelio Settimo Società La Morra 2013/14
Dieser Wein ist granatrot mit intensiven orangefarbenen Reflexen. In der Nase 
stechen die Noten von Holz und Lakritz hervor. Im Mund ist er sehr weich, dank 
der ausgewogenen Tannine und der Harmonie des Jahrgangs. 

This wine is garnet red with intense orange reflections. On the nose, the notes of 
wood and liquorice stand out. liquorice. In the mouth, it is very soft, thanks to the 
balanced tannins and the harmony of the vintage.

129724 BARBARESCO DOCG RABAJA A.A. Giuseppe Cortese, Barbaresco 2018/20
Bedeutender Wein mit einem ätherischen, angenehmen und intensiven Aroma mit 
Details von Frische, die sich mit der Alterung in Anklänge von Gewürzen, Leder 
und Unterholz entwickeln; trockener, voller und kräftiger Geschmack mit einer 
reichen und harmonischen Struktur; granatrote Farbe. 

Significant wine with an ethereal, pleasant and intense aroma with details of 
freshness that develop into hints of spices and leather and undergrowth with age. 
ageing into hints of spices, leather and undergrowth; dry, full and powerful flavour 
with a a rich and harmonious structure; garnet red colour.



105725 BAROLO DOCG ROCCHE DELL`ANNUNZIATA Aurelio Settimo Società La Morra 2016/18
Dieser Wein hat eine granatrote Farbe mit rubinroten Reflexen; In der Nase 
dominieren Holznoten und eine Lakritznote, typisch für nach lokaler Tradition 
ausgebaute Weine. Der Geschmack ist angenehm trocken mit ausgewogenen 
Tanninen. Ausbau 12 Monate in Steinzeug und 24 Monate in grossen 
französischen Eichenfässern. 

This wine has a garnet red colour with ruby reflections; the nose is dominated by 
notes of wood and liquorice. liquorice notes, typical of wines vinified according to 
local tradition. The taste is pleasantly dry with balanced tannins. Matured for 12 
months in stoneware and 24 months in large French oak barrels.

103726 COLLIS BRECLAMAE Ghemme DOCG 2013
Jodiger, teeriger und etwas fleischig-animalischer Duft nach schwarzen und roten 
Beeren mit pfeffrigen Noten, Kräutern, Rauch, Liebstöckel und mineralischen 
Anklängen. Recht feste, reife, konzentrierte und saftige Frucht mit nussigen 
Aromen, etwas Kakao, Gewürzen, Laub und einem Hauch Teer, feinsandiges 
Tannin, eine Spur Morcheln, nussige Töne und etwas röstiges Holz, im 
Hintergrund auch Kaffee, dann Salz, nachhaltig, hat Kraft, gewisse Wärme, 
Haselnuss, guter bis sehr guter Abgang mit gewisser Alkoholwärme.

Iodine, tarry and somewhat meaty-animalic scent of black and red berries with 
peppery notes, herbs, smoke, lovage and mineral hints. Quite firm, ripe, 
concentrated and juicy fruit with nutty aromas, some cocoa, spices, foliage and a 
touch of tar, fine sandy tannin, a hint of morels, nutty tones and some toasty 
wood, in the background also coffee, then salt, persistent, has power, some 
warmth, hazelnut, good to very good finish with some alcohol warmth.

78727 BARBERA D'ASTI SUPERIORE 80 ANNI-Dezzani -Asti 2017
Dieser Barbera hat eine rubinrote Farbe mit granatroten Reflexen. Offenes und 
intensives Bouquet mit Aromen von Gewürzen, roten Früchten und leichten 
Holznoten. Voll und abgerundet am Gaumen mit toller Saftigkeit.

This Barbera has a ruby red colour with garnet reflections. Open and intense 
bouquet with aromas of spices, red fruits and light wood notes. Full and rounded 
on the palate with great juiciness.



VENETIEN 77733 VALPOLICELLA RIPASSO GIAGO SUPERIORE Damoli Bruno, Negrar 2018
Beim Anblick ist er von einer intensiven rubinroten Farbe. Die Nase ist weinig, 
fruchtig mit einem Hauch von reifen und würzigen Früchten. Am Gaumen ist er 
trocken, warm, weich, vollmundig, mit runden Tanninen, die sehr gut mit 
fruchtigen Noten reifer Kirsche und Pflaume harmonieren. 

On sight, it is an intense ruby red colour. The nose is vinous, fruity with hints of 
ripe and spicy fruits. spicy fruits. The palate is dry, warm, soft, full-bodied, with 
round tannins that combine very well with fruity notes of ripe cherry and plum.

75734 RIPASSA VALPOLICELLA SUPERIORE Zenato, Peschiera del Garda 2018
Tiefes, dichtes, schon fast schwarzes kirschrot. Frisches, fruchtiges Bouquet von 
reifen Kirschen, Gewürzen, Blumen und einem Hauch von Walnüssen. Am 
Gaumen enorm dicht und füllig. Unglaublich runder, samtiger Wein mit reichen, 
komplexen Beerenaromen und einem beeindruckend langen Abgang. 

Deep, dense, almost black cherry red. Fresh, fruity bouquet of ripe cherries, spices, 
flowers and a hint of walnuts. Enormously dense and full-bodied on the palate. 
Incredibly round, velvety wine with rich, complex berry flavours and an 
impressively long finish.

109735 AMARONE DELLA VALPOLICELLA DOCG CHECO Damoli Bruno, Negrar 2016/17
Auf den ersten Blick ist er granatrot, intensiv und tief. Die Nase ist intensiv, 
elegant, umhüllend mit Noten von getrockneten Pflaumen und Kirschen in 
Alkohol und Marmelade. Am Gaumen ist er trocken, warm, weich, robust, elegant, 
intensiv, majestätisch, sehr nachhaltig und komplex mit Gewürznoten, Kaffee, 
Kakao, überreifen Früchten und balsamischen Noten. 

At first sight it is garnet red, intense and deep. The nose is intense, elegant, 
enveloping with notes of dried plums and cherries in alcohol and jam. The palate 
is dry, warm, soft, robust, elegant, intense, majestic, very persistent and complex 
with spicy notes, coffee, cocoa, overripe fruits and balsamic notes.

159736 AMARONE DELLA VALPOLICELLA "STROPA" - Monte dall'Ora 2013
Biodynamischer Anbau. Von intensiver rubinroter Farbe, zeigt er im Glas grosse 
Bögen, die vom hohen Alkoholgehalt herrühren. In der Nase erinnert er an 
Rosinen, mit Anklängen an Kirsche, Pflaume und Unterholz, um dann mit 
integralen und raffinierten Aromen von Pfeffer, Gewürzen und balsamischen 
Anklängen zu schliessen. Im Mund ist er einhüllend, dicht und komplex, mit 
einem sehr langen Abgang. 

Biodynamic cultivation. Of an intense ruby red colour, it shows great arches in the 
glass, which come from the high alcohol content. The nose is reminiscent of 
sultanas, with hints of cherry, plum and undergrowth, to close with integral and 
refined aromas of pepper, spices and balsamic hints. In the mouth it is enveloping, 
dense and complex, with a very long finish.

FRIAUL 94 (L.F.)729 SCHIOPPETTINO IGP Bressan 1726, Farra D’Isonzo 2016
Ribolla Nera, im Friaul Schioppettino genannt, ist sicherlich eine der typischsten 
und elegantesten autochthonen friaulischen Reben: Purpurrot in Farbe und Duft 
erinnert an wilde Brombeere, Himbeere und Heidelbeere. Mit zunehmender 
Alterung entwickelt er sich zu einem eleganten Bouquet aus Unterholz, Moos und 
aromatischem Holz. Starke Pfeffer Nase 

Ribolla Nera, called Schioppettino in Friuli, is certainly one of the most typical and 
elegant autochthonous Friulian vines: Purple in colour and fragrance, it is 
reminiscent of wild blackberry, raspberry and blueberry. With ageing, it develops 
an elegant bouquet of undergrowth, moss and aromatic wood. Strong black pepper 
nose



TOSKANA 66740 CHIANTI CLASSICO DOCG Fattoria Casaloste Panzano 2019/20
(Bio) 90% Sangiovese, 10% Merlot Die Nase nimmt sofort frische rote Früchte wie 
Johannisbeeren, Erdbeeren und Kirschen wahr. Das Violett ist dann gut erkennbar. 
Im Mund ein angenehmer, fruchtiger Wein, unterstützt von der typischen Säure 
des Sangiovese und geprägt von langen und eleganten Tanninen. 

(Organic) 90% Sangiovese, 10% Merlot The nose immediately perceives fresh red 
fruits such as currants, strawberries and cherries. cherries. The violet is then 
easily recognisable. In the mouth, a pleasant, fruity wine, supported by the typical 
acidity of Sangiovese and characterised by long and elegant tannins.

89741 I TRE BORRI - Corzano e Paterno 2020
Bio-Wein, 100% Sangiovese. Die besten Sangiovese-Trauben aus den ältesten 
Weinbergen werden im Weinberg und im Keller sorgfältig ausgewählt und nur die 
besten Jahrgänge werden produziert. Nase: präsentiert ein Bouquet von roten 
Früchten und würzigen Noten von Zimt. Geschmack: weich und fruchtig im Mund 
mit rauchigem Nachgeschmack 

Organic wine, 100% Sangiovese. The best Sangiovese grapes from the oldest 
vineyards are carefully selected in the vineyard and in the cellar and only the best 
vintages are produced. Nose: presents a bouquet of red fruits and spicy notes of 
cinnamon. Taste: soft and fruity in the mouth with a smoky aftertaste.

109742 DON VINCENZO GRAN SELEZIONE - Fattoria Casaloste 2013/15
(Bio) Wein von grosser Persönlichkeit, mit einem bunten und überzeugenden 
Bouquet, bietet tiefe Noten von Beeren, Pflaumen, balsamischen und würzigen 
Noten wie süssem Tabak, Kakao und geröstetem Kaffee. 

(Organic) Wine of great personality, with a colourful and convincing bouquet, 
offering deep notes of berries, plums, balsamic and spicy notes such as sweet 
tobacco, cocoa and roasted coffee.

79743 CHIANTI CLASSICO RISERVA TENUTA TIGNANELLO, Marchesi Antinori San Casciano2019
90% Sangiovese, 10 % Cabernet Sauvignon. Sattes Rubin mit purpurroten 
Reflexen. Im Gaumen kräftig, gehaltvoll und klar strukturiert. Wiederum viel 
schwarze Frucht, edles Holz, Kaffee und schwarze Schokolade. Ein dicht 
gewobenes Tanningerüst und eine saftige Säure geben dem Wein viel Kraft und 
Länge. Im Abgang anhaltend aromatisch und sehr harmonisch. 

90% Sangiovese, 10% Cabernet Sauvignon. Rich ruby with purple reflections. 
Powerful, full-bodied and clearly and clearly structured. Again, lots of black fruit, 
noble wood, coffee and black chocolate. A densely A densely woven tannin 
structure and a juicy acidity give the wine a lot of power and length. The finish is 
persistent aromatic and very harmonious.



105744 INVERSUS IGT MERLOT Fattoria Casaloste Panzano 2018/19
(Bio) Sangiovese 10%, Merlot 90%. In der Nase ein kräftiger Wein, in dem die 
Kirsche gut erkennbar ist, kleine Beeren, die durch würzige Noten von Lakritz, 
schwarzem Pfeffer und Zimt intensiviert werden. Er zeigt eine gute Mineralität 
und Balsamico. Der Geschmack ist ein charakterstarker Wein mit samtigem 
Einstieg, unterstützt von weichen und ausgewogenen Tanninen. Im Mund 
entfaltet er seine ganze Kraft und Ausgewogenheit, was auf eine gute 
Langlebigkeit hindeutet. Der Abgang ist anhaltend mit mineralischen und 
balsamischen Noten. 

(Organic) Sangiovese 10%, Merlot 90%. On the nose, a powerful wine in which the 
cherry is well discernible, small berries that are intensified by spicy notes of 
liquorice, black pepper and cinnamon. It shows good minerality and balsamic. The 
taste is a wine of strong character with a velvety entry, supported by soft and 
balanced tannins. In the mouth, it reveals all its power and balance, indicating 
good indicating good longevity. The finish is persistent with mineral and balsamic 
notes.

68745 MORELLINO DI SCANSANO DOC Tenuta Serpaia 2021
Rubinroter Wein mit granatrotem Rand. Das Bouquet der wahrgenommenen 
Aromen ist breit und geprägt von Anklängen von Veilchen, Pflaume, dunklen 
Beeren und Pfeffer. Bei der Verkostung kann man Eleganz und eine samtige 
Tannintextur wahrnehmen, die durch die 8-monatige Verfeinerung in grossen 
Fässern sehr gut verfeinert wird. 

Ruby red wine with garnet rim. The bouquet of perceived aromas is broad and 
characterised by hints of violet, plum, dark berries and pepper. On tasting, one can 
perceive elegance and a velvety tannin texture, which is very well refined by the 8-
month refinement in large barrels.

69746 ROSSO DI MONTALCINO DOCG Azienda Agricola Piancornello, Montalcino 2020/21
Intensive rubinrote Farbe. Das Parfum präsentiert süsse Noten von Waldbeeren 
und elegante Gewürznoten im Vordergrund. Am Gaumen ist er fruchtig, 
dynamisch und süffig bis hin zu einem tiefen und fruchtigen Abgang. 

Intense ruby red colour. The perfume presents sweet notes of wild berries and 
elegant spicy notes in the foreground. On the palate, it is fruity, dynamic and 
quaffable to a deep and fruity finish.

74747 VINO DI MONTEPULCIANO DOCG Avignonesi Montepulciano 2018
(Bio--Vegano) Leuchtendes Rubinrot. Noten von roten und dunklen Früchten, 
zusammen mit zarten floralen Tönen, sind das, was sofort in der Nase. 
Balsamische Noten, Röst- und Gewürzaromen öffnen sich und offenbaren eine 
sich entwickelnde Komplexität. Die fruchtige Note dominiert auch am Gaumen, 
der einen strukturierten, aber sehr feinen Körper aufweist. Weich und mit 
samtigen Tanninen ausgestattet. Schliesst mit einer guten Persistenz. Auch als 1,5l 
und 3l erhältlich. 

(Organic--Vegan) Bright ruby red. Notes of red and dark fruits, along with delicate 
floral tones, are what immediately hit the nose. Balsamic notes, toasted and spicy 
aromas open up to reveal an evolving complexity. The fruity note also dominates 
on the palate, which has a structured but very fine body. Soft and endowed with 
velvety tannins. Closes with a good persistence. Also available as 1.5l and 3l.



99748 BRUNELLO DI MONTALCINO DOCG Azienda Agricola Piancornello 2017/18
Intensives Rubinrot mit granatroten Reflexen. Die Nase öffnet sich mit Noten von 
roten und schwarzen Früchten, Gewürzen und Heilkräutern. Der Geschmack zeigt 
Fruchtfülle mit dichten, gut eingebundenen und würzigen Tanninen, 
balsamischen Noten und einem langen, harmonischen und progressiven Abgang. 

Intense ruby red with garnet reflections. The nose opens with notes of red and 
black fruits, spices and medicinal herbs. The palate shows fullness of fruit with 
dense, well-integrated and spicy tannins, balsamic notes and a long, harmonious 
and progressive finish.

105749 IL PINO DI BISERNO IGT Tenuta di Biserno, Bibbona 2020
Merlot/Syrah/Cabernet Franc. Tiefgründig, komplex, imposant: Der leuchtende 
Stern am Himmel der «Supertuscans» betört die Nase mit intensiven Cassisnoten 
und dem Duft von Zedernholz und Leder. Langer, intensiver und cremiger Abgang. 

Merlot/Syrah/Cabernet Franc. Profound, complex, imposing: The shining star in 
the sky of the "Supertuscans" beguiles the nose with intense cassis notes and the 
scent of cedar wood and leather. Long intense and creamy finish.

270 (L.F.)750 TIGNANELLO Marchesi Antinori, Firenze 2015
Cabernet S/Cabernet F/Sangiovese. Der Tignanello duftet intensiv nach dunklen 
Früchten, nach Zedernholz, Gewürzen und Kräutern. Ein kraftvoller Wein mit 
einer geschmeidigen Struktur, einer saftigen Säure und seidig feinen Tanninen. 
Kompaktes Finale mit Fruchtaromen und einem Hauch Leder. Perfekt 
ausbalanciert mit einem langen Finale. 

Cabernet S/Cabernet F/Sangiovese. The Tignanello smells intensively of dark 
fruits, cedar wood, spices and herbs. A powerful wine with a supple structure, a 
juicy acidity and silky fine tannins. Compact finish with fruit aromas and a hint of 
leather. Perfectly balanced with a long finish.

175 / 139751 SAMMARCO Castello dei Rampolla 2014/ 18
90% Cabernet Sauvignon, 5% Sangiovese, 5% Merlot. Der Sammarco präsentiert 
sich mit dichter, lebendiger und rubinroter Farbe. Herrlicher Duft in der Nase von 
Waldfrüchten, Cassis, Kirschen, Sauerkirschen, Gewürznoten, Veilchen und 
Unterholztönen. Am Gaumen sehr warm und seidig, mit intensiven Fruchtaromen 
und einem langanhaltenden Finale.

90% Cabernet Sauvignon, 5% Sangiovese, 5% Merlot. The Sammarco presents 
itself with a dense, lively and ruby red colour. Wonderful fragrance on the nose of 
wild berries, cassis, cherries, sour cherries, spicy notes, violets and underwood 
tones. Very warm and silky on the palate, with intense fruit flavours and a long-
lasting finish.

425/395 (L.F.)752 SASSICAIA Tenuta San Guido, Bolgheri 2017/18
Dunkles Rubin mit violetten Reflexen. Anmutende und elegante Nase. 
Vielschichtig und zart die Aromen. Schwarze Beeren, Cassis, eine kühle Würze. 
Dazu gesellen sich Noten von geröstetem Holz, aber auch Rauch- sowie 
Eukalyptustöne. Im Gaumen kompakt und saftig strukturiert. Präsentes, 
dichtgewobenes und griffiges Tannin von höchster Qualität. Beeindruckender 
Balanceakt von Kraft und Eleganz. Satte Frucht und viel Gaumenwürze, endend in 
einem nachhaltigen Finale. 

Dark ruby with violet reflections. Graceful and elegant nose. Complex and delicate 
aromas. Black berries, cassis, a cool spiciness. Notes of toasted wood, but also 
smoke and eucalyptus tones. Compact and juicy structure on the palate. Present, 
densely woven and grippy tannin of the highest quality. Impressive balancing act 
of power and elegance. Lush fruit and lots of palate spice, ending in a lasting finish.



349753 ORNELLAIA Tenuta Dell’Ornellaia Bolgheri 2019
Die intensive und dunkle Farbe kündigt einen Wein von schöner Konzentration an. 
In der Nase reich und komplex, setzt er Aromen von reifen Beerenfrüchten frei, 
begleitet von Noten von süssem Tabak und Vanille. Am Gaumen offenbart sich ein 
Ornellaia von grosser Ausgewogenheit, eine Kombination aus Beständigkeit und 
angenehmer Frische 

The intense and dark colour announces a wine of beautiful concentration. Rich 
and complex on the nose, it releases aromas of ripe berry fruits accompanied by 
notes of sweet tobacco and vanilla. The palate reveals an Ornellaia of great 
balance, a combination of persistence and pleasant freshness.

225754 50&50 Cappanelle&Avignonesi - Valiano di Montepulciano 2017*/18
Sie haben den Rotwein 50 & 50 zum Leben erweckt, indem sie die 
Qualitätstrauben Sangiovese Capannelle und die Merlot-Rebe der Avignonesi di 
Montepulciano getrennt anbauen und dann die beiden Weine zu einer exklusiven 
Mischung mit samtiger Textur kombinieren. Im Glas intensiv rubinrot. In der Nase 
zeigen sich Aromen von Heidelbeeren und Sandelholz mit Zimt, Leder, Kakao und 
Vanille. Am Gaumen kommt der würzige Geschmack mit kräftigen, gut 
integrierten Tanninen perfekt zur Geltung. Der Abgang ist herrlich lang. 

They have brought the red wine 50 & 50 to life by growing the quality grapes 
Sangiovese Capannelle and the Merlot grape of Avignonesi di Montepulciano 
separately and then combining the two wines into an exclusive blend with a 
velvety texture. Intense ruby red in the glass. The nose reveals aromas of 
blueberries and sandalwood with cinnamon, leather, cocoa and vanilla. On the 
palate, the spicy flavour comes through perfectly with strong, well-integrated 
tannins. The finish is wonderfully long.

270 (L.F.)755 LE PERGOLE TORTE Montevertine - Radda in Chianti 2019*/20
Aus Sangiovese-Trauben. Lebendiges und klares Rubin, besonders hell. 
Geruchsprofil von hervorragender Komplexität, intakt, fein, mit Anklängen von 
Schwarzkirsche, hellem Leder, Anklängen von Veilchen und Feuerstein. 
Angespannter und sehr agiler Geschmack mit präsenten, aber nicht aggressiven 
Tanninen. Im Abgang kehren die Retro-Geruchsnoten von roten Früchten und 
auch von Johannisbeeren zurück. 

From Sangiovese grapes. Lively and clear ruby, particularly bright. Olfactory 
profile of excellent complexity, intact, fine, with hints of black cherry, light 
leather, hints of violet and flint. Tense and very agile taste with present but not 
aggressive tannins. On the finish, the retro scents of red fruits and also of currants 
return.

330756 VIGNA SCHIENA D'ASINO BRUNELLO DI MONTALCINO Mastrojanni – Montalcino 2013/15
Der "Vigna Schiena d’Asino" ist ein mythischer Wein, das Ergebnis der 
unternehmungslustigen und innovativen Initiativen der Familie Mastrojanni. Im 
Glas ist er ein schönes Granatrot, leuchtend und elegant. In der Nase ist er edel 
und aristokratisch, gekennzeichnet durch ein artikuliertes und komplexes 
Bouquet. Der Mund ist ebenso reich, gleichzeitig elegant und ausgewogen, tief, 
samtig in der Tannintextur, balsamisch und sehr lange Persistenz. 

The "Vigna Schiena d'Asino" is a mythical wine, the result of the enterprising and 
innovative initiatives of the Mastrojanni family. In the glass it is a beautiful garnet 
red, bright and elegant. On the nose it is noble and aristocratic, characterised by an 
articulate and complex bouquet. The mouth is equally rich, at the same time 
elegant and balanced, deep, velvety in tannin texture, balsamic and very long 
persistence.



107757 NAMBROT Tenuta di Ghizzano 2018
Nambrot ist ein berühmter und edler Rotwein aus der Toskana, eine wahre 
Exzellenz des pisanischen Landes. Er wird aus der Bordeaux-Mischung 
internationaler Reben mit einer 18-monatigen Reifung im Barrique gewonnen. Er 
drückt Kraft, Wärme, Struktur, Intensität und aromatische Tiefe aus. Seine 
bemerkenswerte Komplexität ist geprägt von Noten von Waldbeeren, 
aromatischen Kräutern, Wurzeln, süssen und wilden Gewürzen. 

Nambrot is a famous and noble red wine from Tuscany, a true excellence of the 
Pisan land. It is obtained from the Bordeaux blend of international vines with 18 
months of ageing in barriques. It expresses power, warmth, structure, intensity 
and aromatic depth. Its remarkable complexity is marked by notes of wild berries, 
aromatic herbs, roots, sweet and wild spices.

92759 CAMPACCIO ARILLO Terrabianca 2019
40% Sangiovese, 30% Cabernet Sauvignon und 30% Merlot. Im Glas ein 
leuchtendes Purpurrot. In der Nase Noten von Cassis und Waldbeeren, begleitet 
von dezenten Röstaromen. Am Gaumen weich, elegant und fruchtbetont mit einer 
samtigen Textur. Der Abgang ist harmonisch und sehr langanhaltend. 

40% Sangiovese, 30% Cabernet Sauvignon and 30% Merlot. In the glass a bright 
purple red. On the nose, notes of cassis and wild berries, accompanied by subtle 
toasted aromas. Soft, elegant and fruity on the palate with a velvety texture. The 
finish is harmonious and very long-lasting.

150774 VIGNA DELL IMPERO Tenuta Sette Ponti 2015
Das markante Bukett des Vigna dell'Impero von schwarzem Pfeffer, Gewürzen und 
Tabak spielt virtuos mit Ihrem Geruchssinn. Anschliessend überzeugen fruchtige 
Nuancen von roter Pflaume, Erdbeere und Feige entschlossen und bewusst Ihre 
Geschmackssinne. Kräftiger Körper und hervorstechende Säure ergeben den 
Rotwein, welcher kräftig mit dominanten Gerbstoffen im Mund sehr viel 
Charakter und Klasse zeigt. 

The Vigna dell'Impero's striking bouquet of black pepper, spices and tobacco plays 
virtuously with your sense of smell. Subsequently, fruity nuances of red plum, 
strawberry and fig resolutely and deliberately convince your taste buds. Strong 
body and prominent acidity result in the red wine, which shows a lot of character 
and class with dominant tannins in the mouth.

MARKEN 65761 MARRO ROSSO CONERO Alberto Serenelli Vigne Magiche Varano 2017/18
Die Nase hat intensive Aromen von roten Früchten, Himbeeren, Kirschen, 
Pflaumen und Gewürzen. Am Gaumen ist er seidig, warm, mit Aromen von roten 
Früchten, Kirschmarmelade, Edelhölzern, Likör. Elegant, mit weichen Tanninen 
und einem anhaltenden Abgang, ist es ein sehr frischer und komplexer Wein mit 
guter Säure. 

The nose has intense aromas of red fruits, raspberries, cherries, plums and spices. 
The palate is silky, warm, with flavours of red fruits, cherry jam, precious woods, 
liqueur. Elegant, with soft tannins and a lingering finish, it is a very fresh and 
complex wine with good acidity.



APULIEN 119763 JO NEGROAMARO DEL SALENTO Gianfranco Fino Sava 2019
Dunkles Rubinrot, in der Nase drückt er ein olfaktorisches Profil von grosser 
Sortenhaftung aus. Fruchtige Noten auch in Konfitüre werden in einzigartiger 
Abfolge von blumigen und würzigen Aromen flankiert, die so von deutlichen 
Hinweisen auf mediterrane Macchia verfolgt werden. Im Mund ist er weich, 
umhüllend, gut ausbalanciert dank einer Frische, die an den nächsten und 
eleganten Schluck erinnert. Er schliesst mit einem sehr langen Abgang mit einem 
unvergesslichen Geschmack. 

Dark ruby red, on the nose it expresses an olfactory profile of great varietal 
adherence. Fruity notes, even in jam, are flanked in unique succession by floral 
and spicy aromas, thus followed by clear hints of Mediterranean scrubland. In the 
mouth it is soft, enveloping, well balanced thanks to a freshness that reminds us of 
the next and elegant sip. It closes with a very long finish with an unforgettable 
taste.

85769 SESSANTANNI Primitivo di Manduria DOP - Feudi di San Marzano 2017
Komplexes, breites und fruchtiges Bouquet nach Kirschenkonfitüre mit Nuancen 
von Zwetschgen und Tabakblättern. Betörend, körperreich, vollmundig und edel 
mit einer gewissen Süsse und Aromen von Kakao und Vanille und einem nicht 
enden wollenden Abgang. 

Complex, broad and fruity bouquet of cherry jam with nuances of plums and 
tobacco leaves. Beguiling, full-bodied and noble with a certain sweetness and 
aromas of cocoa and vanilla and a never-ending finish.

KAMPANIEN 108773 TAURASI Vigna Cinque Querce, Molettieri 2014
Salvatore Molettieri baut mit Ausnahme eines kleinen Teils Cabernet Sauvignon 
für den Irpinia Ischa Piana ausschliessliche die einheimischen Traubensorten an, 
also die weissen Greco und Fiano und die roten Sorten Aglianico und Piedirosso. 
1988 füllte Salvatore Molettieri erstmals den Taurasi Vigna Cinque Querce ab, 
nachdem er bereits 1983 mit der eigenen Einkellerung seiner selbst angebauten 
Trauben begonnen hatte. Der Aglianico, der hier auf dem Montemarano wächst, 
ergibt äusserst langlebige Weine «capaci di sfidare il tempo oltre ogni 
immaginazione!» (in der Lage, die Zeit über jede Vorstellung hinaus 
herauszufordern, Gambero Rosso). Die Aromen sind äusserst komplex und 
erinnern an schwarze Schokolade, reife Rosen, Veilchen und Muskatnuss. Am 
Gaumen spielt eine Palette von Beerennoten – vor einem langen Abgang, 
eingebettet in seidenes Tannin. Eine Entdeckung, ein Wein, der während eines 
ganzen Abends spannend bleibt. 

In 1988, Salvatore Molettieri bottled the Taurasi Vigna Cinque Querce for the first 
time, having already started cellaring his own grapes in 1983. The Aglianico that 
grows here on Montemarano produces extremely long-lived wines "capaci di 
sfidare il tempo oltre ogni immaginazione!" (able to challenge time beyond any 
imagination, Gambero Rosso). The aromas are extremely complex, reminiscent of 
black chocolate, ripe roses, violets and nutmeg. A palette of berry notes plays on 
the palate - before a long finish, embedded in silky tannin. A discovery, a wine that 
remains exciting throughout an entire evening.

98775 SERPICO - Feudi di San Gregorio 2012
Seine tief rubinrote Farbe verdankt der Serpico seinem 18-monatigen Ausbau in 
Barriques, wo er auch sein komplexes Bouquet von Kirschmarmelade, süssen 
Gewürzen, Lakritze, Kaffee und Kakao entwickelt. Am Gaumen ist der Serpico aus 
einem einzigen Weinberg voll und ausgewogen, gefolgt von einem langen Abgang 
mit Noten von Waldbeeren und Röstaromen. 

The Serpico owes its deep ruby colour to its 18-month ageing in barriques, where it 
also develops its complex bouquet of cherry jam, sweet spices, liquorice, coffee 
and cocoa. On the palate, the single-vineyard Serpico is full and balanced, followed 
by a long finish with notes of wild berries and toasted aromas.



BASILICATA 84764 TITOLO AGLIANICO DEL VULTURE Elena Fucci , Barile (PZ) 2019
Das Bouquet ist geprägt von ätherischen, fruchtigen Noten, deutlich sind aber 
auch Gewürze wahrnehmbar. Der Antrunk ist angenehm trocken und warm, der 
Mittelteil ausladend, das Finale aromatisch und lang. Der Titolo ist von grösster 
Eleganz und Feinheit sowie von klarem, präzisem Ausdruck 

The bouquet is characterised by ethereal, fruity notes, but spices are also clearly 
perceptible. The nose is pleasantly dry and warm, the mid-palate expansive, the 
finish aromatic and long. The Titolo is of great elegance and fineness and of clear, 
precise expression.

SIZILIEN 72765 LORLANDO RISERVA NERO D`AVOLA Assuli Baglio, Trapani 2016
Rubinrot mit violetten Reflexen. In der Nase intensiv, mit vielschichtigen Aromen 
von reifen Früchten. Am Gaumen ausgewogen, wiederum mit viel Frucht und 
schöner Balance zwischen Säure und vollem Geschmack.

Ruby red with violet reflections. Intense on the nose, with multilayered aromas of 
ripe fruit. Balanced on the palate, again with lots of fruit and a nice balance 
between acidity and full flavour.

88766 `A RINA ETNA ROSSO DOC Girolamo Russo, Passopisciaro 2019/21
Elegantes Rubinrot im Glas. Angenehm komplex das olfaktorische Bouquet, 
zusammengesetzt aus fruchtigen Erinnerungen an Schwarzkirschen, Pflaumen 
und Kirschen, denen balsamische Nuancen und Anspielungen auf Tabak und 
Leder hinzugefügt werden. Der Schluck ist voll und weich in der Tannintextur, zu 
Recht frisch und leicht mineralisch. Ausgezeichnete Länge. 

Elegant ruby red in the glass. Pleasantly complex olfactory bouquet, composed of 
fruity memories of black cherries, plums and cherries, to which are added balsamic 
nuances and hints of tobacco and leather. The sip is full and soft in tannin texture, 
rightly fresh and slightly mineral. Excellent length.

140768 CALDERARA SOTTANA Etna rosso - Russo 2017
Äusserst komplexes Bouquet nach Brombeere, Johannisbeere und Sauerkirsche, 
perfekt ergänzt durch Anklänge mediterraner Kräuter. Reichhaltig, von 
beträchtlicher Eleganz, unterstützt von einer Säureader, die ihn frisch und 
lebendig macht, mit ausgezeichneter Struktur und bemerkenswerter 
Nachhaltigkeit am Gaumen.

Extremely complex bouquet of blackberry, currant and sour cherry, perfectly 
complemented by hints of Mediterranean herbs. Rich, of considerable elegance, 
supported by an acid vein that makes it fresh and lively, with excellent structure 
and remarkable persistence on the palate.



SARDINIEN 83770 MANCA VINO ROSSO I Garagisti di Sorgono 2020/21
Cannonau. Die Nase zeigt ein intensives Rot und eine gute Komplexität, die 
Empfindungen von reifen roten Früchten wie schwarzen Kirschen, Granatäpfeln 
und Pflaumen in Alkohol, Noten von mediterranem Gestrüpp und würzigen 
Empfindungen von Zimt und schwarzem Pfeffer ausdrückt. Im Mund ist Manca ein 
vollmundiger Rotwein, mit gutem Alkoholgehalt und angenehmer Weichheit, mit 
kräftigen aber gleichzeitig sanften Tanninen, einem intensiven Aroma und guter 
Nachhaltigkeit.

Cannonau. The nose shows an intense red and good complexity, expressing 
sensations of ripe red fruits such as black cherries, pomegranates and plums in 
alcohol, notes of Mediterranean scrub and spicy sensations of cinnamon and black 
pepper. In the mouth, Manca is a full-bodied red wine, with good alcohol content 
and pleasant softness, with strong but at the same time gentle tannins, an intense 
aroma and good persistence.

92771 URAS VINO ROSSO I Garagisti di Sorgono 2020/21
Monica, Cannonau und Muristreddu. Uras ist ein herrlicher Rotwein, der aus einer 
Mischung lokaler roter Trauben hergestellt wird. Es ist der Wein, der die 
Philosophie der Garagisti di Sorgono am besten zusammenfasst, eine perfekte 
Cuvée, die an die Eleganz der grossen Rotweine der Rhone erinnert. Uras hat eine 
brillante und fesselnde intensive rubinrote Farbe. Die Nase ist elegant mit Aromen 
von roten Früchten, Walderdbeeren, Thymian und aromatischen Kräutern. Am 
Gaumen ist er reich und warm, saftig und betörend, mit weichen Tanninen und 
moderater Frische. Der Abgang ist anhaltend.

Monica, Cannonau und Muristreddu. Uras is a delightful red wine made from a 
blend of local red grapes. It is the wine that best encapsulates the philosophy of 
the Garagisti di Sorgono, a perfect cuvée that evokes the elegance of the great red 
wines of the Rhone. Uras has a brilliant and captivating intense ruby red colour. 
The nose is elegant with aromas of red fruits, wild strawberries, thyme and 
aromatic herbs. The palate is rich and warm, juicy and intoxicating, with soft 
tannins and moderate freshness. The finish is persistent.

139772 TURRIGA Argiolas, Serdiana 2018
Cannonau, Carignano, Bovale Sardo und Malvasia nera. Turriga ist die 
berühmteste und berühmteste und repräsentiert die Quintessenz der 
traditionellen Inseltrauben. Ein einzigartiges Rot für Statur und Eleganz, Finesse, 
Dicke und letztendlich Langlebigkeit. Intensives Rubinrot, die Nase drückt 
elegante Noten von Johannisbeere, Pflaume, Tabak und Leder aus, süsse Gewürze. 
Eine geröstete Spur öffnet sich zu einem Geschmack von grosser Struktur, 
ausgewogen, fein und anhaltend, konzentriert, warm, dessen Abgang in 
Lakritztöne übergeht. 

Cannonau, Carignano, Bovale Sardo and Malvasia nera. Turriga is the most famous 
and celebrated, representing the quintessence of traditional island grapes. A 
unique red for stature and elegance, finesse, thickness and ultimately longevity. 
Intense ruby red, the nose expresses elegant notes of currant, plum, tobacco and 
leather, sweet spices. A toasted touch opens to a taste of great structure, balanced, 
fine and persistent, concentrated, warm, which finishes with tones of liquorice.



SPANIEN / SPAIN
RIOJA 71780 RIOJA RESERVA DOCA Baron de Ley 2018

(Vegan) Ein Wein, in dem die Tempranillo-Trauben in ihrer ganzen Pracht 
erstrahlt. Ein konzentrierter und komplexer Rotwein, in dem Frucht und Holz 
harmonieren, begleitet von einer frischen Balsamico-Nuance und weichen Noten 
süsser Gewürze. 

(Vegan) A wine in which the Tempranillo grapes shines in all its glory. A 
concentrated and complex red wine in which fruit and wood harmonize, 
accompanied by a fresh balsamic nuance and soft notes of sweet spices.

89781 RAIZA GRAN RESERVA DOCA Viñedos de Aldeanueva 2013
Balsamische Aromen, welche von Nuancen nach Vanille, Tabakblättern und Leder 
begleitet werden. Im Gaumen weist dieser fruchtbetonte Wein, aus besten 
Tempranillo-Trauben, eine vorzügliche Struktur auf. Die Seidigkeit und Feinheit 
machen diesen Wein zu einem wahren Genuss! Ein Wein für besondere 
Augenblicke. 

Balsamic aromas, which are accompanied by nuances of vanilla, tobacco leaves 
and leather. This fruity wine, made from the best Tempranillo grapes, has an 
excellent structure on the palate. The silkiness and delicacy make this wine a real 
treat! A wine for special moments.

RIBERA DEL DUERO 
& TORO

71782 GAGO TINTO COSECHA DO Telmo Rodriguez 2018
Tinta de Toro. Undurchdringliches Granatrot. In der Nase Johannisbeeren, 
schwarze Kirschen und Cassis. Am Gaumen kompakt, mit viel konzentrierter 
Frucht. Eine geschmeidige Textur und ausgewogene Säure, perfekt integrierte 
Tannine sowie ein volles, fruchtiges Finale.

Tinta de Toro. Impenetrable garnet red. Currants, black cherries and cassis on the 
nose. Compact on the palate with lots of concentrated fruit. A smooth texture and 
balanced acidity, perfectly integrated tannins and a full, fruity finish.

116783 AALTO TINTO COSECHA Bodegas Aalto 2020
Tinto Fino. Undurchdringliches Purpur. In der Nase schwarze Beeren, aromatische 
Kräuter, subtiles Edelholz, schwarze Beeren und Kaffee sowie ein Hauch von 
feinem Pfeifentabak. Am Gaumen viel Frische, eine elegante Textur und 
harmonische Säure- und Tanninstruktur, die hervorragend in die pfeffrige Frucht 
eingewoben ist. Aussergewöhnliche Länge am vollmundigen, intensiven Finale.

Tinto Fino. Impenetrable purple. Black berries, aromatic herbs, subtle precious 
wood, black berries and coffee on the nose as well as a hint of fine pipe tobacco. 
Lots of freshness on the palate, an elegant texture and a harmonious acidity and 
tannin structure that is excellently woven into the peppery fruit. Exceptional 
length on the full-bodied, intense finish.

182784 ALIÓN DO Bodegas y Viñedos Alión 2018
Tempranillo, Alión Intensives und dichtes Purpur, fast schwarz, erstrahlt der Wein 
im Glas. Die Aromen sind äusserst komplex, ein Rad von Pfauendüften kommt aus 
dem Glas. Am Gaumen samtig, noch viel schwarze Frucht, edle Röstung und auch 
die typische Fusion, die man von Alión kennt. Noch jung zeigt der Wein enorme 
Muskeln, wie er vom Ribera-Wein geliebt wird. Langer Abgang mit präsenten und 
reifen Tanninen. Was für ein Wein! 

Tempranillo, Alión Intense and dense purple, almost black, the wine shines in the 
glass. The aromas are extremely complex, a wheel of peacock scents coming out of 
the glass. Velvety on the palate, still lots of black fruit, fine roasting and also the 
typical fusion that is known from Alión. When still young, the wine shows 
enormous muscles, as is loved by Ribera wine. Long finish with present and ripe 
tannins. What a wine!



175785 FLOR DE PINGUS DO Dominio de Pingus 2019
Tempranillo, Kirschrot mit granatrotem Saum. Aroma ausdrucksvoll, kraftvoll, 
reifes Obst, Röstaromen, würzig. Am Gaumen kraftvoll, reife Früchte, würzig, reife 
Tannine. Das ist kein Pingus-Zweitwein, sondern ein gewaltiger, finessenreicher 
Ribera del Duero. 

Tempranillo, cherry red with a garnet edge. Aroma expressive, powerful, ripe fruit, 
roasted aromas, spicy. Powerful on the palate, ripe fruit, spicy, ripe tannins. This is 
not a Pingus second wine, but a powerful, finesse-rich Ribera del Duero.

VALENCIA / 
MALLORCA / 

PRIORAT / MURCIA

88786 LES TERRASSES BARRIQUE DOC Alvaro Palacios 2019
Garnacha, Cariñena und Cabernet Sauvignon. Intensive Aromatik nach reifen 
Früchten, exotischen Gewürzen und die typische Graphit-Note. Konzentriert im 
Gaumen mit starkem Rückgrat und doch feingliedrig mit eindrücklichem Finale.

Garnacha, Cariñena und Cabernet Sauvignon. Intense aromas of ripe fruit, exotic 
spices and the typical graphite note. Concentrated on the palate with a strong 
backbone and yet delicate with an impressive finale.

105789 CLOS GALENA D.O.Q. 2017
Sehr intensives Kirschrot. Volles Bukett mit Aromen von Früchten (Pflaumen, 
Trauben) und Schokolade. Reicher, voller Auftakt, ausgeglichen, mit langem Finale.

Very intense cherry red. Full bouquet with aromas of fruit (plums, grapes) and 
chocolate. Rich, full start, balanced, with a long finish.

84 L.F.788 EPISTEM SP - Atlan & Artisan 2020
Monastrell, Garnacha Tintorera und Syrah. Das erfrischende Bukett des Epistem 
SP von roter Pflaume, Gewürznelke und Backpflaume kokettiert gekonnt mit 
Ihrem Geruchssinn. Mit verhalten fein ausgebauten Tanninen, kräftigem Körper 
und markanter Säure zeigt dieser Rotwein seine meisterliche Qualität. 

Monastrell, Garnacha Tintorera and Syrah. The Epistem SP's refreshing bouquet of 
red plum, clove and prune skilfully flirts with your sense of smell. With restrained, 
finely developed tannins, a strong body and distinctive acidity, this red wine 
shows its masterful quality.

ÖSTERREICH / AUSTRIA
120790 Hochberc - Weingut Albert Gesellmann 2016/19

(Bio) Tiefdunkles Rubingranat mit violetten Reflexen. In der Nase zeigt sich eine 
attraktive Beerenwürze, zart nach Brombeeren und Lakritze, mit einem Hauch von 
Vanille und Zedernholz. Am Gaumen saftig nach reifen Herzkirschen, feinen 
Tanninen, finessenreich und einer angenehmen Extraktsüsse im Abgang. 

(Organic) Deep dark ruby garnet with violet reflections. The nose shows an 
attractive berry spice, delicate blackberries and liquorice, with a hint of vanilla and 
cedar. Juicy on the palate with notes of ripe heart cherries, fine tannins, rich in 
finesse and a pleasant extract sweetness on the finish.

83791 OPUS EXIMIUM NO 31 Weingut Albert Gesellmann, Deutschkreutz 2019
(Bio) 60% Blaufränkisch, 30% Zweigelt, 10% St. Laurent. In der Nase findet man 
eine feine Kräuterwürze, dunkles Waldbeerenkonfit, reife Herzkirschen mit 
dezenten Edelholznuancen unterlegt. Am Gaumen präsentiert sich der Wein saftig 
mit einem rotbeerigen Kern, präsenten, tragenden Tanninen. Perfekt zu einem 
grillierten Stück Fleisch. 

(Organic) 60% Blaufränkisch, 30% Zweigelt, 10% St. Laurent. In the nose you will 
find a fine herbal spice, dark wild berry confit, ripe heart cherries with subtle 
nuances of precious wood. On the palate, the wine is juicy with a red berry core 
and present, carrying tannins. Perfect with a grilled piece of meat.



AUSTRALIEN / AUSTRALIA
BAROSSA VALLEY 105792 BASKET PRESS SHIRAZ BAROSSA VALLEY Rockford Wines Tanunda 2017/18

Tiefdunkles Rubingranat, tiefer Kern, violette Reflexe, zarte Randaufhellung. 
Feiner Nougat, schwarzes Beerenkonfit, mit feinem Eukalyptustouch unterlegt, 
zartes Erdbeerkonfit im Hintergrund. Saftig, reie Herzkirschen, feine Fruchtsüsse, 
reife Tannine, guter Säurebogen, trinkanimierender Stil, vielseitig einsetzbar, 
bereits gut zugänglich. 

Deep dark ruby garnet, deep core, violet reflections, delicate lightening of the 
edges. Fine nougat, black berry confit, underlaid with a fine touch of eucalyptus, 
delicate strawberry confit in the background. Juicy, sweet heart cherries, fine fruit 
sweetness, ripe tannins, good acidity, style that encourages drinking, versatile, 
already easily accessible.

U.S.A.
NAPA VALLEY 125793 Heitz - Cabernet Sauvignon 2016

In der Nase intensive Aromen von gereiften Brombeeren und Cassis kontrastieren 
perfekt mit würzigen Noten von Muskatnuss. Im Gaumen kräftig, dicht und 
ausgewogen. Herrvorragend ausbalanciert mit der angenehmen Säure. Ein 
aussergewöhnlicher Cabernet,kraftvoll, aber elegant, mit all dem wunderbaren 
Alterungspotenzial, das Sie von Heitz Weinen erwarten. 

Intense aromas of ripe blackberries and cassis on the nose contrast perfectly with 
spicy notes of nutmeg. Strong, dense and balanced on the palate. Superbly 
balanced with the pleasant acidity. An exceptional Cabernet, powerful but elegant, 
with all the wonderful aging potential you would expect from Heitz wines.

485 (L.F.)794 OPUS ONE Robert Mondavi 2018
Die Reinheit der Frucht ist hier wirklich etwas anderes, mit Johannisbeeren und 
frischen Blumen, wie Veilchen und Rosen. Auch Blumenstängel. Der Wein hat eine 
fantastische Länge und Struktur, er ist straff und konzentriert. Wunderbare 
Frucht. Anmutig. Ein Verschnitt aus 78% Cabernet Sauvignon, 8% Merlot, 7% Petit 
Verdot, 6% Cabernet Franc und 1% Malbec 

The purity of the fruit is really something else here, with currants and fresh 
flowers like violets and roses. Also flower stems. The wine has fantastic length 
and structure, tight and concentrated. wonderful fruit. Graceful. A blend of 78% 
Cabernet Sauvignon, 8% Merlot, 7% Petit Verdot, 6% Cabernet Franc and 1% 
Malbec





WEISSWEIN / WHITE WINE, SCHWEIZ / SWITZERLAND
GRAUBÜNDEN 48900 Weingut Jann Marugg, FLÄSCHER SAUVIGNON BLANC 37.5cl 2021

Dieser Wein zeichnet sich bei gut ausgereiftem Traubengut durch ein herrlich 
fruchtiges Bouquet aus, das intensiv nach schwarzen Johannisbeeren riecht. 
Gleitet mit einer optimal eingebundenen Säure und harmonischen Mineralität 
nahezu über die Zunge. Im Finale wiederum würzig mit einem exotischen Touch. 

With well-ripened grapes, this wine is characterized by a wonderfully fruity 
bouquet that is intensively blackcurrant smells. Glides with an optimally 
integrated acidity and harmonious minerality almost over the tongue. In the final 
again spicy with an exotic touch.

LAVAUX 32901 Domaine Bovy, Chexbres ST.SAPHORIN LAVAUX AOC 37.5cl 2021
Trocken, gleichzeitig fein und berauschend, entwickelt er Aromen von Steinobst 
kombiniert mit leichten Brandy-Düften. 

Dry, delicate and intoxicating at the same time, it develops aromas of stone fruit 
combined with light scents of brandy.

29902 AIGLES LES MURAILLES 37.5cl 2018
Aigle les Murailles ist ein Chasselas, die weisse Rebsorte, das Wahrzeichen des 
Kantons Waadt. 

Aigle les Murailles is a Chasselas, the white grape variety, the symbol of the 
canton of Vaud.

TESSIN 49903 Guido Brivio, MERLOT BIANCO ROVERE 37.5cl 2021
Die reiche Nase besticht zuerst durch Aromen, die den Holzausbau verraten: 
Vanille, Kokos und Sandelholz werden von würziger Muskatnuss und Zimtstange 
unterstützt. Nach einiger Belüftung erscheinen die fruchtigen und blumigen Noten 
wie Banane, Dörrbirne, Jasmin und Magnolie. Im Mund folgt dann die 
Fruchtexplosion mit herrlich saftiger Säure, spürbarer Mineralität und schöner 
Länge. Ein überragender Schweizer Weisswein! 

The rich nose captivates at first with aromas that reveal the oak development: 
vanilla, coconut and sandalwood are of spicy nutmeg and cinnamon stick backed. 
After some aeration, the fruity and floral ones appear Notes like banana, dried 
pear, jasmine and magnolia. In the mouth then follows the fruit explosion with 
wonderfully juicy Acid, noticeable minerality and nice length. An outstanding 
Swiss white wine!

ITALIEN / ITALY
FRIAUL 39904 Jermann VINNAE VENEZIA GIULIA IGT 37.5cl 2021

Ribolla Gialla, Friulano, Riesling. Er hat eine brillante helle Strohfarbe. Fruchtig, 
mineralisch, elegant auch in seiner Offenheit, bäuerlich, trocken, frisch und süffig. 
Ribolla wie Riesling ist einer der reichsten Weine von mittlerem Körper, guter 
Säure und daher als Aperitif, zu Meeresfrüchte-Vorspeisen sowie Pasta mit 
Meeresfrüchten zu geniessen. 

Ribolla Gialla, Friulano, Riesling. It has a brilliant light straw colour. Fruity, 
mineral, elegant even in its openness, rustic, dry, fresh and easy to drink. Ribolla, 
like Riesling, is one of the richest, medium-bodied wines with good acidity and is 
therefore to be enjoyed as an aperitif, with seafood appetizers and pasta with 
seafood.



ROSEWEINE / ROSE WINE, SCHWEIZ / SWITZERLAND
NEUCHÂTEL 34905 Château d’ Auvernier OEIL DE PERDRIX AOC 37.5cl 2022

Dieser Rosé-Klassiker verführt mit einem intensiven, fruchtigen Bouquet, das nach 
Erdbeeren, Orangen und zarten Blüten duftet. Ein weicher, beerenfruchtiger, 
süffiger und doch frischer Rosé. Sein Hauch an Restsüsse breitet sich mit der 
Fruchtaromatik am Gaumen spielerisch aus und endet in einem saftig-
mineralischen Finale. 

This rosé classic seduces with an intense, fruity bouquet reminiscent of 
strawberries, oranges and delicate flowers fragrant. A soft, berry-fruity, tasty and 
yet fresh rosé. Its hint of residual sweetness spreads with it the fruity aromas 
playfully on the palate and end in a juicy, mineral finish.

ROTWEINE / RED WINE, SCHWEIZ / SWITZERLAND
39920 MALANSER PINOT NOIR von Salis 50cl 2022

In der charmanten Nase fruchtige Himbeernoten, am Gaumen frisch, elegant 
fliessend, Aromen von reifen Waldbeeren, Hagebutten und eine Spur Lakritze, 
sehr geschmeidig bis in das ausgeglichene Finale. 

In the charming nose, fruity raspberry notes, fresh on the palate, elegantly 
flowing, aromas of ripe forest berries, rose hips and a hint of liquorice, very supple 
up to the balanced final.

ÖSTERREICH / AUSTRIA
MITTELBURGENLAND 62927 OPUS EXIMIUM NO 31 BARRIQUE  37.5cl Weingut Albert Gesellmann, Deutschkreutz 2019

(Bio) Blaufränkisch, St. Laurent und Zweigelt. Dunkles Rubingranat, violette 
Reflexe, zarte Randaufhellung Saftig, straffe Textur, gut eingebundene Tannine, 
mineralisch-salzig, feiner Schoko-Touch im Nachhall. 

(Organic) Blaufränkisch, St. Laurent und Zweigelt. Dark ruby garnet, violet 
reflections, delicate rim lightening. Juicy, firm texture, well-integrated tannins, 
mineral-salty, fine touch of chocolate in the aftertaste.

FRANKREICH / FRANCE
SAINT-ESTÈPHE 74928 CHÂTEAU PHÉLAN-SEGUR AOC 37.5cl Cru Bourgeois 2019

Die Nase bietet einen schönen Gourmet-Angriff mit Reinheit der Frucht und einer 
bemerkenswerten Konzentration am Gaumen, Es ist ein brillanter Wein aus einer 
Cuvée von 53% Cabernet Sauvignon und 47% Merlot. 

The nose offers a nice gourmet attack with purity of the Fruit and a remarkable 
concentration on the palate, It is a brilliant wine made from a cuvée of 53% 
Cabernet Sauvignon and 47% Merlot.

SPANIEN / SPAIN
LA MANCHA 34929 FINCA ANTIGUA CRIANZA 50cl Finca Antigua, Bujanda 2016

Dichtes Rubinrot. Intensive Aromen von roten Beeren, getrockneten Kräutern, 
warmen Gewürzen und dezenten Holzaromen. Voluminös und geschmeidig am 
Gaumen 

Dense ruby red. Intense aromas of red berries, dried herbs, warm spices and subtle 
aromas of wood.



ITALIEN / ITALY
VELTLIN 32921 RISERVA TRIACCA VALTELLINA Fratelli Triacca, Campascio 37.5cl 2017

Blühende und fruchtbare Landschaften des Veltlins schenken uns diese Trauben, 
aus denen der Winzer vom italienischen Weingut Triacca mit Raffinesse und 
Feingefühl diesen Rotwein hervorzaubert. 

Flowering and fertile landscapes of the Veltlin give us these grapes, from which 
the winemaker from the Italian winery Triacca conjures up this red wine with 
finesse and sensitivity.

64922 SFURSAT DI VALTELLINA DOCG Casa Vinicola Aldo Rainoldi, Chiuro 37.5cl 2019
Der Rainoldi Sfursat di Valtellina besticht durch die kräftige granatrote Farbe und 
den intensiven und vollen Duft. Der Geschmack ist vollmundig, rund und warm, 
allerdings nicht von so grossem Charakter wie erwartet. 

The Rainoldi Sfursat di Valtellina impresses with its strong garnet red color and 
intense and full fragrance. The taste is full-bodied, round and warm, but not as full 
of character as expected.

PIEMONT 68923 BAROLO CASTIGLIONE DOCG Vietti, Castiglione Falletto 37.5cl 2019
Der Barolo Castiglione ist ein wilder, exotischer Wein. Superreife rote Kirsche, 
Zimt, Tabak, neues Leder und Rosenblütenblatt kommen in diesem üppigen Barolo 
von Vietti stark zur Geltung. 

Barolo Castiglione is a wild, exotic wine. Super ripe red cherry, cinnamon, tobacco, 
new leather and rose petal come into their own in this luscious Barolo by Vietti.

VENETIEN 64924 AMARONE DELLA VALPOLICELLA CHECO 37.5cl 2016
Stil und Finesse sind die Charakteristika dieses Rotweins, der in der blühenden 
und fruchtbaren Landschaft Venetiens seinen Ursprung hat. 

Style and finesse are the characteristics of this red wine that has its origins in the 
flowery and fertile Veneto countryside.

45925 RIPASSA VALPOLICELLA SUPERIORE Zenato, Peschiera del Garda 37.5cl 2018
Farbe: Tiefes, dichtes, schon fast schwarzes Kirschrot. Aroma: Frisches, fruchtiges 
Bouquet von reifen Kirschen, Gewürzen, Blumen und ein Hauch von Baumnüssen. 
Charakter: Am Gaumen enorm dicht und füllig. Unglaublich runder, samtiger Wein 
mit reichen, komplexen Beerenaromen und einem beeindruckend langen Abgang.

Colour: Deep, dense, almost black cherry red. Flavor: fresh, fruity bouquet of ripe 
cherries, spices, flowers and a touch of tree nuts. Character: Enormously dense 
and full on the palate. incredibly round, velvety wine with rich, complex berry 
flavors and an impressive finish long finish.

TOSKANA 49926 CAMPACCIO TERRABIANCA BARRIQUE Terrabianca, Radda 37.5cl 2019
Sangiovese/Cabernet Sauvignon. Schon an der Farbe, dem dunklen Rubinrot, sieht 
man die Fülle und Kraft des Weines. Im feinen Bouquet offenbaren sich 
verschiedene Aromen: Waldfrüchte, der Duft von Gewürzen und edlem Holz, von 
Lakritze, Kakao und aromatischem Tabak. 

Sangiovese/Cabernet Sauvignon. The fullness and power of the wine can be seen 
from the colour, the dark ruby red. Various aromas are revealed in the fine 
bouquet: forest fruits, the scent of spices and fine wood, of liquorice, cocoa and 
aromatic tobacco.





SIZILIEN 78970 BEN RYÉ PASSITO DI PANTELLERIA DOC 37.5cl 2021
Der Ben Ryé präsentiert sich in einem glänzenden Bernsteingelb. Er bietet ein 
duftendes und komplexes Bouquet, das Noten von frischer Aprikose und 
kandierter Orangenschale mit Nuancen der mediterranen Macchia umfasst. Am 
Gaumen überrascht er mit grossartiger Frische und Intensität, mit einer 
angenehmen Süsse, die durch eine grossartige Mineralität und eine lebendige 
Würze ausgeglichen wird.

The Ben Ryé presents itself in a brilliant amber yellow. It offers a fragrant and 
complex bouquet that includes notes of fresh apricot and candied orange peel with 
nuances of Mediterranean maquis. On the palate it surprises with great freshness 
and intensity, with a pleasant sweetness balanced by great minerality and lively 
spiciness.

VAL POSCHIAVO 56972 Terrazze Retiche di Sondrio IGT IL VINO DEL PRESIDENTE 37.5cl 2017
Il Vino del Presidente ist eine sorgfältige Auswahl der getrockneten Moscato Rosa-
Trauben, die in den hohen Weinbergen des Anwesens „La Gatta“ angebaut 
werden. Es ist ein Dessertwein mit einer intensiven, blumigen rubinroten Farbe. 
Mit einem starken Hauch von Rosenblüten. Angenehm und harmonisch im Mund. 
Seine Finesse macht ihn perfekt in Kombination mit Desserts mit Schokolade.

Il Vino del Presidente ist eine sorgfältige Auswahl der getrockneten Moscato Rosa-
Trauben, die in den hohen Weinbergen des Anwesens „La Gatta“ angebaut 
werden. Es ist ein Dessertwein mit einer intensiven, blumigen rubinroten Farbe. 
Mit einem starken Hauch von Rosenblüten. Angenehm und harmonisch im Mund. 
Seine Finesse macht ihn perfekt in Kombination mit Desserts mit Schokolade.

SAUTERNES 79973 CHÂTEAU DOISY-VÉDRINES 2ER CRU CLASSÉ 37.5cl 2018
Sémillon und Sauvignon blanc. Mit seiner knackigen Säure und dem feinen Duft 
von Honig, Aprikosen und Zitrus begleitet er ideal Gänseleber oder eine Tarte 
Tatin. 

Sémillon and Sauvignon blanc. With its crisp acidity and the fine scent of honey, 
apricots and citrus, it is the ideal accompaniment to goose liver or a tarte tatin.





4*PONTRESINER QUELLWASSER 100cl

5PASSUGGER BÜNDNER MINERALWASSER 27cl

6.50PASSUGGER BÜNDNER MINERALWASSER 47cl

8.50PASSUGGER BÜNDNER MINERALWASSER 77cl

5ALLEGRA BÜNDNER MINERALWASSER OHNE KOHLENSÄURE 27cl

6.50ALLEGRA BÜNDNER MINERALWASSER OHNE KOHLENSÄURE 47cl

8.50ALLEGRA BÜNDNER MINERALWASSER OHNE KOHLENSÄURE 77cl

9SAN PELLEGRINO 75cl

9ACQUA PANNA 75cl

6SCHWEIZER LIMONADE: GAZOSA LIMONE | MIRTILLO 35cl

6.00VIVI KOLA - die CHer Cola | COCA ZERO 33cl

5.50RIVELLA ROT | RIVELLA BLAU 33cl

5.50APFELSAFT 33cl

6.00VIVI SODA Schweizer Bio Apfelschorle33cl

5.50SINALCO 33cl

6.00GENTS TONIC 20cl

6.00GENTS BITTER LEMON 20cl

6.00GENTS GINGER ALE 20cl

6SWISS MOUNTAIN GINGER BEER 20cl

5.50TOMATENSAFT 20cl

14RIMUSS KINDERCHAMPAGNER 100cl

1SIRUP MIT RÖHRLI 30cl



PURE 
LEBENSFREUDE

6ZITRONEN-INGWER LIMONADE
Heiss oder kalt? Mit Kohlensäure oder lieber ganz still? Sie entscheiden wie Sie 
unseren hausgemachten Trunk zur Unterstützung Ihrer Abwehrkräfte am liebsten 
trinken. 

Hot or cold? Sparkling or do you prefer still? You decide how you prefer to drink 
our homemade drink to support your immune system.

5BROMBEER-SPRUDEL
Medizinisch gesehen, ein richtiges Multitalent mit entzündungshemmender und 
zellreinigender Wirkung. Ein Glas voll von einer der ältesten Heilpflanzen und Ihr 
Bedarf an Vitamin C ist für den ganzen Tag gedeckt. Vom Apotheker und Ihrem 
„WALTHER-Wohlfühlcoach" wärmstens empfohlen.

From a medical point of view, a real all-rounder with anti-inflammatory and cell-
cleansing effects. A glass full of one of the oldest medicinal plants and your need 
for vitamin C is covered for the whole day. Warmly recommended by the 
pharmacist and your "WALTHER well-being coach".



*WASSER – 
QUELLE DES 

LEBENS

4Pontresiner Quellwasser bewahrt Pontresiner Gletscherwasser 100cl

Der Morteratschgletscher in unserem Bergdorf zeigt die Auswirkungen der 
globalen Erwärmung. Wir haben Bilder aus unserer Kindheit im Kopf, wie die 
Gletscherzunge weit ins Tal reichte. In den letzten 170 Jahren ist der 
Morteratschgletscher jedoch drei Kilometer zurückgegangen. Jährlich verliert er 
durchschnittlich 44 Meter an Länge. 
Eine den ganzen Sommer überdauernde Schneeschicht könnte das einfallende 
Sonnenlicht reflektieren und den Gletscher vor der Sonnenwärme schützen.
Das ist der Plan von MortAlive, ein Projekt, das der Engadiner Glaziologe Felix 
Keller mit grossem Engagement vorantreibt. 
Seine Forschung konnte rechnerisch darlegen, dass unter den heutigen 
Bedingungen sogar ein Gletscherwachstum (Zunahme der Länge) in 10 Jahren 
möglich sei, wenn man 10% der Gletscherfläche mit Schnee ganzjährig abdecken 
würde. 
Uns liegt der Morteratschgletscher ebenfalls am Herzen, was uns veranlasste, 
diese Idee zu unterstützen. Denn die Entwicklung des Morteratschgletschers führt 
uns sozusagen vor der Hoteltür vor Augen, dass Wasser selbst im Wasserschloss 
Schweiz nicht selbstverständlich ist. Vom Verkaufspreis in Höhe von CHF 4 pro 
Karaffe Pontresiner Quellwasser fliesst CHF 1 in die Vorantreibung dieses 
Ingenieur-Gletscherpflege-Projekts. 
Wenn Sie mehr über das technische Beschneiungsverfahren anhand von 
Schmelzwasser-Recycling erfahren möchten, geben wir Ihnen gerne einen 
umfassenden Informationsflyer.

The Morteratsch glacier in our mountain village shows the effects of global 
warming. We have pictures in our heads from our childhood of how the glacier 
tongue stretched far into the valley. In the last 170 years, however, the 
Morteratsch Glacier has receded three kilometers. It loses an average of 44 meters 
in length every year. 
A layer of snow lasting the whole summer could reflect the incoming sunlight and 
protect the glacier from the sun's heat.
That's MortAlive's plan, a project that the Engadin glaciologist Felix Keller is 
pushing forward with great commitment. 
His research was able to demonstrate mathematically that under today's 
conditions, glacier growth (increase in length) would even be possible in 10 years 
if 10% of the glacier area were covered with snow all year round. 
The Morteratsch Glacier is also close to our hearts, which prompted us to support 
this idea. Because the development of the Morteratsch glacier shows us, so to 
speak, right outside the hotel door that water is not a matter of course, even in the 
moated castle of Switzerland. From the sales price of CHF 4 per carafe of Pontresin 
spring water, CHF 1 goes towards advancing this engineering glacier care project. 
If you would like to find out more about the technical snow-making process using 
meltwater recycling, we would be happy to provide you with a comprehensive 
information flyer.





7BERNINA BIER NATURTRÜBES, HELLES ZWICKELBIER 33cl

7PALÜ BIER NATURTRÜBES AMBERBIER 33cl

5.50CALANDA EDELBRÄU HELL 33cl

5.50CALANDA PANACHÉ 33cl

5.20CALANDA SENZA (ALKOHOLFREI) 33cl

6QUÖLLFRISCH 33cl

6ERDINGER WEISSBIER 33cl

6ERDINGER WEISSBIER (ALKOHOLFREI) 33cl


